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डा० धीरेंद्र वर्मा 
को 
सस्नेह समपित 


प्रकाशकीय 


इस पुस्तक में डा० बाबूराम सक्सेना के दक्खिनी हिंदी संबंधी तीन 
ज्याख्यान संग्रहीत हैं | पहला व्याख्यान १८ मार्च सन्‌ १६४५ ईं० को 
पढ़ा गया था | शेष दो पढ़े हुए मान लिये गये थे। ये ही तीनों 
व्याख्यान पुस्तक रूप में प्रकाशित द्वो रहे हैं । 

हिंदी भाषा का विकास और उसमें साहित्य-रचना का काये 
केवल उत्तरी भारत में नहीं हुआ है। दक्षिणी भारत की मुसलमानी 
रियासतों, उनके शासकों एवं उनके दरबार के तथा अन्य साहित्यिकों का 
भी इसमें महत्वपूर्ण हाथ है। मुसलमान फ़कोरों, सेनिकों और राज्य- 
सस्थापकों के द्वारा साहित्यिक हिंदी दक्षिण भारत में पहुँची थी और 
पंद्रहवीं शताब्दी तक उसमें उच्चकोटि का साहित्य निर्मित होने लगा 
था। प्रस्तुत पुस्तक इसी संबंध में किये गये अध्ययन का परिणाम है। 
भाषा-विज्ञान श्रौर साहित्य दोनों ही दृष्टियों से इसमें दक्खिनी हिंदी 
का सम्यक्‌ एवं विद्वत्तापूर्ण श्रध्ययन उपस्थित किया गया है। परिशेष 
में दक्खिनी हिंदी के गद्य-पद्य साहित्य के नमूने भो दे दिये गये हैं जो 
उपयोगी होने के साथ-साथ रोचक भी हैं । 

आशा है कि यह पुस्तक दक्खिनी हिंदी का महत्व समझने और 
तत्संबंधी अ्रध्ययन का वेशानिक एवं विस्तृत स्वरूप दिखाने में विशेष 
रूप से उपयोगी सिद्ध होगी | 


धीरेन्द्र वर्मा 


१६ दिसम्बर, १६४१ ई० 


प्रस्तावना 


कई साल हुए जब मेरा ध्यान दक्खिनी साहित्य पर गया था। 
जितना ही पढ़ा और समझता उतना ही अ्रच्छा लगा। मित्रों से बातचीत 
में कहा कि इसको देवनागरी में लाकर हिन्दी संसार के सामने रखना 
चाहिए । मसल है “राह बतावे सो आगे चले |” डा» घीरेन्द्र वर्मा 
ने हिन्दुस्तानो एकेडेमी को प्रेरित किया कि मुझे दक्खिनी हिन्दी पर कुछ 
कहने को श्रामन्त्रित करे | परिणाम-स्वरूप ये व्याख्यान हैं । 

दक्खिनी के श्रध्ययन के लिए मौ० नसीरुद्दीन हाशिमी की पुस्तक 
दकिन में उद परिचय पाने के लिए बढ़ी अ्रच्छी है। डा० सैयद 
मुद्दीदद्दीन कादिरी ज़ोर! के उद शहपारे, तज़किरह उद मख- 
तूतात श्रौर हिन्दुस्तानी लिस्सानियात बड़े काम के ग्रन्थ हैं। मौलवी 
डा० श्रब्दुलदक ने दक्खिनी की प्रशंसनीय और श्रथक सेवा की है। मैंने 
इन ग्रन्थकारों की रचनाश्रों से बहुत लाभ उठाया है ब्नोर नहाँ-तहाँ 
इनके उद्धरण दिए हैं | इनका उपकार मानता हूँ । 

स्थानीय विद्वानों में से डा० अ्रब्दुल सत्तार सिद्दीकी ने मुझे 
अ्रावश्यक परामश देकर क्ृतज्ञ किया है। मित्रवर डा० मुहम्मद हफ़ीज 
सेयद ने न केवल श्रपने सुख-सहेला के द्वारा बल्कि अन्य प्रकाशित 
श्रोर हस्तलिखित पुस्तकों को प्रदान कर मुझे इन ब्याख्यानों को तैयार 
करने में बढ़ी मदद दी | मैं उनका स्नेहपूर्ण उपकार हृदय से मानता हूँ । 

यदि डा० धीरेन्द्र वर्मा का आग्रह न होता तो यह सामग्री कभी भी 
उपस्थित न हो पाती | इसी लिए ये व्याख्यान उन्हीं को समर्पित हैं । 

हिन्दुस्तानी एकेड़ेमी के सहायक मन्त्री श्री रामचंद्र टंडन ने जिस 
जैय से मुझसे काम निकाल लिया उसकी प्रशंसा मेरा जी ही कर सकता 
है | वह मेरे अनेक धन्यवाद के पात्र हैं । 
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१ 
प्रवेशक 


हिन्दी शब्द का इस्तेमाल श्राज कई थोड़े बहुत विभिन्न श्रथों 
में किया जाता है। भाषा-विज्ञानी इस शब्द के अन्तगंत, पंजाब 
के पूरबी प्रदेश में बोली जाने वाली बाँगड़ 
दक्खिनी हिन्दी से लेकर संयुक्त प्रान्त के पूरबी ज़िलों में 
नास बोली जाने वाली अवधी पयेन्‍त सभी 
बोलियों को समभते हैं ओर फ़ारसी लिपि 
में लिखी गई उदू और देवनागरी मे की खड़ी बोली को इसी 
हिन्दी की एक शाखा हिन्दुस्तानी के दो साहित्यिक रूप मानते 
हैं। इसी प्रयोग के अनुकूल उदू को हिन्दी ही के भीतर एक 
विशेष शैली की हिन्दी समझा गया है। लेकिन आजकल हिन्दी 
. शब्द को अधिकतर संस्कृत शब्दावली पर निभर एक विशेष शैली 
के लिए दी काम में लाया जाता है।जिस भाषा का विवेचन 
करने हम खड़े हुए हैं, उसके तीन नाम मिले हैं-- -हिन्दवी, हिन्दी 
ओर दक्खिनी | आरम्भ में ही इतना बता देना ज़रूरी है कि 
संस्कृत-निष्ठ शैली से यह भाषा कई बातों मे अलग है | 
हिन्दी ओर दिन्दुईं या हिन्दवी शब्द एक ही अर्थ को जत- 
लाते हैं, यानो हिन्द या दिन्‍दु को भाषा। हिन्दी की नस्वित 


श्ष दक्खिनी हिन्दी 


ने १५८७ ई० में गुजरात जीता, और उसी के सेनापति मलिक 
काफ़र ने १३०४ ३० में मद्ाराष्ट्र पर, १३०७ ई० से आल्यप्र पर 
ओर १३०८ में कर्नाटक पर विजय पाई | ये सभी राज्य दिल्ली 
के सूबे समझे जाने लगे | यह्‌ क़ब्जा कुछ ही साल क़ायम रह 
सका | दक्खिन को इतना महत्त्त दिया गया कि मुहम्मद तुगश- 
लक ने दोलताबाद को राजधानी बनाया (१३५७ ३०) । फ्रीरोज 
तुगलक के राज्यकाल में दक्खिन स्वतन्त्र हो गया, ओर 
हसन गंगो बहमनी ने (१३४७ ई० में) गुलबर्गा में बहमनी राज्य 
स्थापित कर दिया। गुजरात भी स्वतन्त्र हो गया। सन्‌ १३३६ 
ई० में ही विजयनगर के हिन्दू राज्य की नींव पड़ गई थी ओर 
उसमें दुक्खिन का बहुत सा भाग शामिल हो गया था । फ्रीरोजु 
शाह के मरते समय ( १३१८८ में ) दक्खिन पूरा का पूरा दिल्ली 
के क़ब्जे से निकल गया था और उसका कोई राजनीतिक 
सम्बन्ध न रह गया था । बहमनी राज्य के छिन्न-मिन्न होने पर, 
बीजापुर में आदिलशाही ( १४४८० ३० ), गोलकंडा में कुतुबशाही 
(१५१२ ३०), बीदर में बरीदशाही (१४८७ इ०), ओर बरार में 
इमादशाही तथा अहमदनगर में निजञ्ञामशाही ( १४६० ई० ) 
सल्तनतें बनीं ओर बहुधा लड़ती मरगड़ती रहीं, पर उत्तर 
भारत के राजनीतिक पंजे से अरे तक बची रहीं । 

ये राज्य दक्खिनी हिन्दी के कवियों ओर ग्रन्थकारों को बरा- 
बर आश्रय देते रहे ओर इनकी संरक्षा में १५वीं, १६वीं ओर 
१७ वीं $० सदियों मे अच्छे साहित्य का निर्माण हुआ | जब १७ 
वीं सदी के मध्य मे औरंगजेब ने दक्खिन कीं ओर जाकर इन 
सल्तनतों को सटियामेट कर दिया तब कुछ काल तक दक्खिनी 
के साहित्यकार निराश्रय होकर तितर-बितर दो गए, पर रचनाएँ 


है 


प्रधेशक १७ 


होती रहीं। औरंगजेब ने १६५० ई० मे औरंगाबाद को अपना 
केन्द्र बनाया और कुछ कबि यहाँ आगए | औरंगजेब ने नसरती 
आदि एक दो को आदर सम्मान भी दिया | औरंगज़ेब के देहान्त 
(१७०७ ई०) के बाद दिल्‍ली के मुराल परिवार की अवनति होने 
लगी। वर्तमान निजाम राज्य के आंदि पुरुष निजामुल्मुल्क आसफ- 
जाह १७२३-४ ई० में स्थायीरूप से दक्खिन के सूबेदार होकर शआा 
गए | तब से आज तक निज़ामराज्य हैदराबाद में कायम चला 
आ रहा है| इस खानदान के नरेशों ने प्राचोन दक्खिनी सुल्तानों 
की तरह बराबर दक्खिनी भाषा के साहित्यकारों को श्राश्रय और 
प्रोत्साहन दिया है । 
हिन्दी या हिन्दवी का दक्खिनी कहलाना केवल इस दक्खिनी 
राज्यों के सम्बन्ध के कारण है | उन दिनों भी आज की तरह 
इस प्रदेश में आय भाषाओं में की मराठी ओर द्वराविड़ भाषाओं 
में की तेलयू , तामिल और कच्तड़ बोली जाती थीं । | 
इतिहास से हमे पता चलता है कि मराठी भाषा में साहित्य 
का निर्मोण पहले पहल यादववंशी मराठा क्षत्रिय राजाओं की 
संरक्षा मे हुआ | इस वंश के प्रथम नरेश ने 
मराठी पहले नासिक जिले के सिमनार नाम के स्थान 
साहित्य. पर ओर बांद को देवगिरि मे अपनी राजधानी 
क्रायम की । इस वंश ने क़रीब दो सो साल 
तक राज किया । यहाँ मराठी को दबोरी (राज) भाषा माना गया 
ओर सरस्त्रती के पुजारियों को सम्मान मिला । इन्हीं के समय में 
महाराष्ट्र में दो धार्मिक सम्प्रदाय स्थापित हुए--महानुभाव पनन्‍थ 
ओर बाकरी पन्‍थ । प्रथम के देवता कृष्ण ओर दत्तात्रेय थे, द्वितीय 
के हरि और बिट्रल । दोनों में सभी जातियों ओर मतों के जन 


श्८ दक्खिनी हिन्दी 


भरती हुए । महानुभाव पन्थ के प्रवतक चक्रधर थे, इन्होंने १२६३ 
से १२७१ इ० तक अपने मत का प्रचार किया और फिर बदरिका- 
श्रम चले गए | इनके वचनों का संग्रह इनके शिष्य महीन्द्रभट 
ने किया। यही बचन आचाय॑सूत्र ओर सिद्धान्तसूत्रपाठ नाम से, 
इस सम्प्रदाय के मूल ग्रंथ हैं। मद्दिममट ने अपने गुरु को जीबनी 
भी लोलाचरित नाम की लिखी। ये तीनों पुस्तकें गय मे हैं । 
चक्रधर के दूसरे चेले भास्कराचाय ने शिशुपालवध नामक काव्य 
रचा | यादववंशी राजा इसी महानुभाव पन्थ के अनुयायी थे । 
देवगिरि मे (१३२७ ३० में) मुस्लिम राज्य कायम हो जाने पर 
भी महानुभाव पन्थ थोड़े दिन चलता रहा। यह मूति-पूजा के 
विरुद्ध था, इसलिए इसको मुसलमानों द्वारा उतनी हानि न पहुँची 
जितनी अन्य मतों को | पर यही मुस्लिम संरक्षा इस सम्प्रदाय के 
लिए घात्तक सिद्ध हुईं क्योंकि हिन्दू जनता इसी कारण उसे संदेह 
की दृष्टि से देखने लगी। इस सम्प्रदाय के खतम हो जाने का 
दूसरा कारण यह भी दिया जाता है कि इसके संचालकों ने अपने 
ग्रंथ ऐसी गुप्त लिपि में लिखे जिसका परिचय केवल विशेष दीक्षा- 
प्राप्त शिष्यों को था| कुछ भी हो, महानुभाव पन्‍्थ के करीब बारह 
ग्रंथ ऐसे मिले हैं जो वाकरी पन्थ के आदि प्रंथों से पहले के हैं | 

महानुभाव पन्‍नथ की निश्बत वाकरी पन्‍थ अधिक लोकप्रिय 
साबित हुआ । इसके सन्‍्तकवि मराठी भाषा के श्रादि कबि समझे 
जाते हैं | ज्ञानेश्वर को मराठी का आदिम साहित्यकार कहा जाता 
है । इन्होंने भावार्थदीपिका नाम की भगवदू्‌गीठा की व्याख्या १२६० 
३० में बनाई । इसी को ज्ञानेश्वरी भी कहते हैं| इसके अलावा 
अमृतानुभव नाम का एक दश्शन-प्रंथ और कुछ स्तोत्र ओर भजन भो 
इनकी कृति हैं। इतना काम इन्होंने २२ साल की भ्रवस्था में कर 
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लिया ओर संसार छोड़ गए । मुकुन्द्राज के ग्रंथ विवेकसिन्धु और 
परमामृत ज्ञानेश्वर के पहले के हैं। शैली आदि आन्तरिक परीक्ता 
से ये प्रंथ ज्ञानेश्वरी के बाद के जंचते हैं पर संभावना यही है 
कि इनके वतंमान संस्करण हो ज्ञानेश्बरी के बाद के हैं, मृत 
संस्करण पूबंकालीन रहे होंगे । मुकुन्द्राज के ये अंथ ज्ञानेश्वर 
की क्तियों के बराबर लोकप्रिय न हो पाए। ज्ञानेश्वर के सस- 
कालीन ही, पर उनसे कुछ छोटे नामदेव थे। यह जाति के दर्जी 
(शिल्पी) थे। इनका देहान्त १३५० ई० में हुआ | कोई दो सो 
साल बाद (१५४८ ई० में) एकनाथ का जन्म हुआ। इनका प्रंध 
एकनाथी भागवत बड़े महत्त्व का है ओर ज्ञानेश्वरी के बाद लोक- 
प्रियता में इसी का नम्बर आता है। एकनाथ ने रामायण और 
महाभारत के आधार पर कुछ काठ्य भी रचे। इस प्रकार दक्खिनी 
हिन्दी में किसी रचना के बनने के बहुत पहले मराठी म॑ अच्छा 
खासा साहित्य मौजूद था । 
द्राविड़ साहित्य तो ओर भी पुराना है। तिरुविलइ्याडल 
पुराण (१२वीं सदी ई०) और तेवारं (वीं सदी ई०) नाम के 
ग्रंथों मे सुरक्षित अनुश्रति के अनुसार पांड्य 
द्राविड़ देश में द्राविड़ संग होते थे। तीन संगों का 
साहित्य अस्तित्व बताया जाता है। प्रथम संगं का 
स्‍थान मदुरा था ओर स्थितिक्राल ४४०० 
बष | इसमे अगस्त्य, शिव आदि सदस्यों की संख्या ५४६ और 
ग्रंथकारों की ४४४६ थी । द्वितीय संगं का स्थान कवाटपुरं था, इस 
नगर का उल्लेख वाल्मीकि की रामायण में भी मिलता है | इस 
संगं में ५६ सदस्य थे और ३७०० कवि और ग्रंथकार | इसका 
स्थितिकाल ३७०० वष का था। तीसरे संगं मे ४६ सदस्य और 
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४४६ प्रंथकार थे। इसका स्थितिकाल १८५० साल था ओर स्थान 
उत्तर मदुरा (वतमान मदुरा) था। 

ऊपर दी गई संख्याश्रों में स्पष्ट ही ऋत्रिमता और श्रत्युक्ति है 
और पुराण के रचियिता की कपोल कल्पना जान पड़ती।है | प्रथम 
संगं का कोई प्रन्थ नहीं मिलता | उपलब्ध परिपाडल बहुत करके 
तीसरे संगं का है। तीसरे संग के कवि नक्कीरर इ० दूसरी 
सदी के सममे जाते हैं । कपिलर के बारे में विद्वानों का मत है कि 
यह ई० पहली सदी के उत्तराध ओर दूसरी के पूब्राध में हुए। 
तेवारं के रचयिता अप्पर स्वामिगल ने लिखा है कि दारुमि नाम के 
एक कवि ने संगं से सम्मान ओर पुरस्कार पाया था। 

द्राविड़ शब्द संगं संस्कृत के संघ शब्द का रूपान्तर है। 
उत्तर भारत में बौद्ध ओर जैन संघों का अ्रस्तित्व बहुत पहले से 
था | दक्खिन में वजनन्दि नाम के एक जेन साधु ने ४७७० ई० में 
एक द्वाविड़ संघ की स्थापना की। यह धार्मिक था। सम्भव है 
कि साहित्यिक संगों की कल्पना को इस धार्मिक संघ से बल 
मिला हो । संगों के अस्तित्व में अविश्वास रख कर भी इतना 
मानना पड़ता है कि तामिल भाषा का साहित्य ईसा को प्रारम्भिक 
सदियों तक का मिलता है। प्राचीन ग्रंथों की भाषा बाद की 
तामिल से बहुत पुरानी ओर भिन्न है। अनुमान है कि तामिल 
का प्राचीन युग ५ वीं सदी ३० में समाप्त हो गया और छठी सदी 
से नवयुग शुरू हुआ | तामिल में केवल धार्मिक भ्रन्थ ही नहीं 
हैं। मणिमेखलशइ और कंडलकेशि नाम के दो महाकाव्य भी हैं 
जी प्राचीनता में संग' काल के माने जाते हैं। 

कच्ड़ भाषा का जो सब से पुराना ग्रन्थ मिलता है वह है 
नृपतुद्ञ (अमोधव्) का बनाया हुआ अलंकार-प्रन्थ कविराजमार्ग | 
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राष्ट्र कूट नरेश नृपतुझु का समय ३० ८१४-८७७ निधोरित किया 
गया है| इन्होंने अपने प्रन्‍्थ मे विमल, उदय, नागाजेन, जय- 
बन्धु ओर दुत्रिनीत नाम के सर्वोत्तम गद्य लेखकों श्रोर श्रीविजय, 
कवीश्वर, पंडित, चन्द्र ओर लोकपाल आदि सर्वोत्तम कवियों का 
उल्लेख किया है | अवन्तिसुन्दरीकृथा के अनुसार भारवि, 
दुर्विनीत के दबोर में गए थे और इस लिये दोनों समकालीन 
माने जाते हैं | दुर्बिनीत गांग नरेश थे ओर चालुक्य बंश के प्रथम 
नरपति विष्युवधन ओर कांची के पललब नरपति विष्णुवधेन के 
सहयोगी । इस तरह दुर्बिनीत का स्थितिकाल ६०० इई० के क़रीब 
पड़ता है। कन्नड़ में ही तत्तवार्थ महाशात्र की एक टीका बूडामणि 
(तुम्बुलूराचाये कृत) है । मह सातयीं सदी की समझी जाती है। 
कन्नड़ मे शिलालेख पाँचवीं सदी ई० तक के पुराने मिलते हैं । 

तेलगू भाषा का सब से पुराना ग्रन्थ भारत है। इसके रच- 
यिता, पूरबी चालुक्य नरेश राजराज के राजकबि नाञ्नय्य भट्ट 
थे। राजराज का समय १०२३--६३ ३० है। नान्नव्य भट्ट तेलगू 
भाषा के प्रथम व्याकरण-कार भी हैं। किसी भाषा में व्याकरण 
का बनना इस बात का द्ोतक है कि उस भाषा में थोड़ा बहुत 
साहित्य रचा जा चुका है। शिला-लेखों की कवितामयी भाषा से भी 
इस बात का प्रमाण मिलता है | इनमे गुणगव्रिजयादित्य ( ८४४- 
८८ ३० ) के लेख उल्लेख-योग्य हैं । 


केरल की भाषा १० वो सदी ईं० तक शुद्ध तामिल ( शेन्द- 
मिलछ ) रही इस कारण मलयालं का साहित्य बहुत पुराना नहीं 
मिलता । ट्रावंकोर के नरेश श्रीराम का बनाया हुआ रामचरित' 
मलयाल का प्रथम ग्रन्थ तममा जाता है। श्रीराम १३ वीं सदी 
ईं० मे हुए । 
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हमने श्रापकों मराठी, तामिल, कन्नढ़ आदि भाषाओं के 
प्राचीन साहित्य का इस कारण पेरिचय कराया कि श्राप लोगों 
को समभा सके कि भारतवर्ष के ज़िस प्रदेश में यह हिन्दवी 
साहित्य पनपा वहाँ अच्छा खासा साहित्य विविध भाषाओं मे 
पहले से मौजूद था । देवगिरि में मुस्लिम राज १३२७ ई० में क़ायम 
ही चुका था, पर साहित्य का पहला ग्रन्थ. रूवाजाबन्दा नवाज 
गेसू दराज़ मुहम्मद हुसेनी का मीराजुल आशिकीन इसके प्रायः 
सो साल बाद बना । इसके मुक़ाबिले में मराठी भाषा में महिम- 
भट और ज्ञानेश्वर के ग्रन्थ १३०० ई० के पहले रचे जा चुके थे, 
श्रोर तामिल, कन्नड़, तेलगू के ग्रन्थ तो कई सो साल पहले | 


दक्खिन मे यह नया साहित्य बहमनी, आदिलशाही, 
क़तुबशाही आदि सुल्ञननों ओर उनके दबारियों के दिमाग़ की 
उपज थी । इन सुल्तानों में से क्यों ने हिन्दू राजघरानों से 
कन्याएँ लेकर अपने महल बसाए और कुछ हिन्दू विद्वानों को 
राज्य ओर शासन का भी थोड़ा बहुत भार सोंपा । पर इस हिंदवी 
भाषा के साहित्य के निर्माण में उस प्रदेश की जनता का कोई 
सहयोग नहीं दिखलाई पड़ता | सम्भव है कि इन नये आये हुए 
शासकों के सम्पक से मराठी, तेलगू , तामिल आदि भाषा भाषियों 
ने जहाँ अरबी और विशेषकर फ्रारसी साहित्य को देखा और 
पढ़ा हो, वहाँ हिन्दबी के साहित्य का भी अवलोकन किया हो 
ओर मसनवियों आदि के क़िस्से कहानियों में रुचि दिखलाई हो । 
लेकिन कलाकार इस साहित्य का कोई हिन्दू नहीं हुआ | १७ वीं 
सदी तक जितने ग्रन्थ दक्खिनी हिन्दी के मिलते हैं वे सब मुस- 
ल्मान साहित्यिकों की कृतियाँ हैं । 

आगे चलकर ब्योरेवार विवेचन से मालूम होगा कि हिन्दवी 
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जान पंजाब के पूरबी हिस्से ओर दिल्‍ली मेरठ के आस पास 
की भाषा थी | इस श्रदेश के निवासी भी 

उत्तर भारत साहित्य-विहीन न थे। पृथ्वीराज की हार 

का साहित्य. ( ११६३ ३० ) के बाद स्वदेशी संस्क्रति बिखर 

सी गयी थी। केन्द्र दृूट चुका था। निःस- 


सहांय मध्यमवर्ग को मथुरा वृन्दावन की शरण/लेनी पड़ी | राज- 
पूतों ने राजपूताने मे घर बसाया | कलाकार भी तितर बितर हो 


गए थे | इस समय में साहित्यिक भाषाएँ तीन थीं--संस्कृत, 
प्राकृत और अपक्र॑ंश | तीनों मे रचनाएँ जारी थीं। दशन और 
साहित्यशाख आझरादि के उच्चकोटि के ग्रन्थ संस्कृत में अब भी 
लिखे जाते थे । जयचन्द के राजकत्रि श्री हष का नेषधीयचरित 
इस देश के महाकाव्य-साहित्य मे अपना सानी नहीं रखता। 
उसकी नाजुक खयाली ओर अतिशयोक्ति उदू' फे बढ़िया से बढ़िया 
काव्य से टक्कर ले सकती हैं। श्रीहरर्ण का ही, दशनशाखत्र का 
उत्तम प्रन्थ संडनसंडखाद्य आज भी बड़े बड़े दाशनिकों के दाँत 
खट्टे करने में समथ है। कन्नोज के नरेश चंडपाल ओर महेन्द्र- 
पाल के दर्बार का कवि राजशेखर, १० वीं सदी के आरम्भ में 
दी, उत्तम उत्तम संस्कृत ग्रन्थों के अलावा प्राकृत भाषा में कर्पूर- 
भंजरी सा अपूर्व सट्टक रच चुका था। साथ ही साथ जैन कला- 
कार अपभश्र श॒ मे चरित पर चरित रचते चले जा रहे थे। 


इस देश के सम्नाटों में अन्तिम थे प्रतापी महाराज हृषंबधन 
( ६०६-६४८ ३० ) । उनके समय तक, जो-जो आक्रमणकारी 
बाहर से आए वे या तो स्वयं द्वार कर वापस गए या जीत गए 
तो ऐसे घुलमिल गए कि इसी देश के होकर स्वदेशी समाज के 
अंग बन गए। हमारे चातुबंण्य में आये, द्राविड़, शक, हूण आदि 
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कितनी ही जातियाँ शामिल हैं | हषबधेन के समय में ही राज- 
नीतिक प्रतिस्पर्धा का कड़आ फल दिखाई पड़ने लगा था। जिस 
भावना से रकन्दगुप्त को देशी राजाओं ने हूणों को बाहर भगा 
देने मे मदद पहुँचाई थी उसका ह्ास हो गया था। भारत इस 
समय राजनीतिक टुकड़ियों में ही नहीं समाज ओर संस्कृति 
सम्बन्धी टुकड़ियों में बैट गया था । ऐसी परिस्थिति मे भारत 
“कुछ ही दिनों इरानी, अरबी श्र तुर्की हमले वालों से टक्कर ले 
सका । सिन्‍ध पर किया गया अरबों का हमला ( ७११ ३० ) 
चिरस्थायी न रह सका | महमृद ग्रजुनवी भी भारत के ममेस्थल 
पर क़ब्जा न कर पाया। पर मुहम्मद गोरी द्वारा दिल्ली में परा- 
धीन किए जाने पर, भारतीय राजश्री के दिन चल दिए। नरेशों 
ने हिम्मत ही नहीं हारी, एथ्वीराज की मदद तो दूर, उसकी 
हार को अपनी जीत सममे । पर विदेशी कब किसका हुआ है ? 
अरब ओर इरान की जनता में उस समय वही आग भड़काई 
गई थी जो आज जम॑नी और जापान के नेताओं ने अपने देशों 
में भड़काई है| नतीजा यह हुआ कि जहाँ हमला करनेवाला 
जान को बाज़ी खेल कर लड़ रहा था वहाँ उस समय का भारतीय 
एकत्व की भावना को भूला हुआ था | बह भगवान क्ृष्ण के 
 मार्मिक उपदेश 
हतो वा प्राप्श्यसि स्वर्गें जित्वा वा भोक्ष्यसे महोम । 
तस्मादुत्तिष्ठ कोन्तेय युद्धाय कृतनिश्चयः ।| 
की याद खो चुका था, वेद के आदेश 
-संगच्छुध्व॑संवदध्व॑ संबवो मनांसि जानताम । 
अथवा 
समानी प्रपा सह बोइन्नभागः । 
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मन्त्र की कोन थात कहे ? 

बतमान भारतीय आये भाषाओं का आरंभ मोटे ढंग से 
क़रीब १००० ई० के बाद से माना जाता है और उससे पहले 
अप भ्रंश का । इस समय संस्कृत और शौरसे- 
भाषाओं की नी महाराष्ट्री आदि प्राकृते पसरिडितसभा 
स्थिति की ही चीजें रह गई थीं। साधारण जनता 
न उन्हें समझती थीं न बोलती थी। 
अपभ्र श ही बोलचाल के सबसे निकट की भाषा थी। काव्य मे 
अपभ्रंश के इस्तेमाल का पहला उल्लेख हमे दरण्डी की काव्यादश' 

नाम की पुस्तक में मिलता है-- 

आभीरादिगिरः काव्येष्वपश्नंशतया स्मृता : | 

ऐसा जान पड़ता हेकि आचार्य दण्डी के समय («वां 
सदी इ० ) में आभीर आदि इस देश में बहुत पुराने नहीं पड़े थे 
ओर उस समय की बोल चाल की भाषा अपश्रंश बोलते थे । 
काव्य में उनके मुख से जो भाषा ब्ुुलवाई जाती होगी वह संस्कृत 
या प्राकृतन होकर अ्रपश्रंश ही रहती होगी। अपश्रृंश में 
साहित्य-निमोण का उल्लेख बाण के हषचरित में भी मिलता है। 
अपभ्रंश में साहित्य का सजन १६वीं सदी ई० तक चलता रहा 
पर १,००० ई० के क़रीब यह उच्चशिखर पर रहा होगा। इस 
समय के आस पास की बीसियों रचनाएँ मिली हैं। अपश्रंश 
उत्तर भारत से सिन्‍ध से लेकर बंगाल तक और दक्खिन में गुज- 
रात और महाराष्ट्र तक फैले हुए थे | इनका जो रूप स्वमान्य 
हुआ बह उसी प्रदेश का था जो श्राज़ मोटे तौर से खड़ी बोली का 
क्षेत्र है। भाषा-विज्ञानियों की धारणा है कि श्रपश्नंश के इस 
साहित्यिक रूप के साथ, उसका बोलचाल का भी कोई रूप 
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भारत म॑ सब कहों प्रचलित था ओर हर राज्य में ऐसे लोग थे 
जो इस को अन्‍्तर्राज्य या श्रन्तप्रान्‍्तीय व्यवहार के लिए काम में 
लाते थे | स्थिति कुछ आजकल की खड़ी बोली हिन्दी की स्थिति 
सी रही होगी । संस्कृत भी अ्रन्तर्राब्य व्यहार के लिए मौजूद थी 
पर उसका इस्तेमाल अपेक्षा से सीमित था। वह पंडित-समाज 
की चीज़ रह गई थी। इस बोलचाल के अपशभ्रश में भी अलग 
अलग जनपदों के अनुसार थोड़े बहुत भिन्न रूप रहे होंगे। 
आज भी जो हिन्दी खड़ी बोली का रूप हमे पतन्चाबी, सिन्धी, 
तेलगू आदि अलग-अलग भाषाओ्रों के क्षेत्र मं बोलचाल में सुनाई 
पड़ता है, वह एक नहीं और स्टेंडड खड़ी बोली से जुदा है। 
जब आज रेल डःक आदि परस्पर सम्पक ओर आने जाने के 
साधनों की बहुतायत के समय में ऐसी हालत है तो ११ वीं सदी 
में इससे कैसी भिन्न समष्टि-चोंधक स्थिति रही होगी उसका 
अन्दाज़ लगाया जा सकता है| अरब के मशहूर यात्री अल्बे- 
रूनी ने ११वीं सदी के आरंभ काल (१०२५ ई०) की स्थिति का 
बयान करते हुए लिखा है कि उस समय भारत में भाषा की दो 
शाखाएँ थीं--एक साहित्य की ओर दूसरी बोलचाल की । इस 
योलचाल वाली को वह उपेक्षित और जनसाधारण की मानता 
है। यह बोलचाल का अ्रतश्नंश ही रहा होगा। सवाल उठाया 
जा सकता है कि उस समय भारत में अलग श्रलग स्वतन्त्र राज्य 
थे ओर अलग अलग जनपदीय बोलियाँ, इनमे आपस के लेन- 
देन या व्यवहार की कल्पना करना युक्तिसंगत नहीं। इस सवाल 
का जवाब यही है कि इस देश में भिन्नता के होने पर भी संस्कृति- 
सम्बन्धी एकता पुराने समय से चली आ रही थी | इसका इति- 
हास प्रियदर्शी राजा श्रशोष्न से लेकर लगातार मिलता है। 


प्रवेशक २७ 


एकता में बाँधने वाले केवल मोर, गुप्त आदि बढ़े बड़े साम्राज्य 
ही न थे, थे इनके अलावा देश के कोने कोने में फैले हुए हिन्दू, 
बौद्ध और जैन तीथस्थान । चारों कोनों पर शंकराचाय की पीठों 
ओर कुम्भ आदि देशव्यापी मेलों की योजना भी समष्टि और 
एकता की भावना को जाग्रत ओर स्थिर रखने में काफ़ी सदद 
पहुँचाती रही है । 

सफल विदेशी आक्रमण को अन्दर से खोखला करने के 
उपाय भारतीय समाज ने सोचे थे। मुस्लिम धर्म को राजश्नीय 
बल मिल हुआ था, उसके सहारे मुस्लिम सन्‍त ओर दर्वेश अपने 
धर्म का प्रचार कर रहे थे और फलस्वरूप भारतीय समाज के 
कुछ लोग अपना धर्म बदल रहे थे। स्वदेशी जन को स्वदेशी धर्म 
ओर संस्कृति में क्रायम रखने के लिए भारतीय नेताओं को उस 
समय नए उपायों का अवलम्बन करना पड़ा। रीति रिवाज के 
नियम कड़े कर दिए गए । अन्दर ही अन्दर विदेशी के बहिष्कार 
की भावना को उत्तेजना दी गई। गोरखपन्‍थी, सहजिया आदि 
साधुओं के समृह के समूह अपने अपने मत का प्रचार करने के 
लिए एक छोर से दूसरे छोर तक फिर रहे थे। इस स्वकष प्रचार 
के लिए वतंमान भाषाओं का सहारा लिया गया और भनन्‍तजनपद 
प्रचार के लिए बोल चाल के श्रपशञ्नंश का | यह प्रचार मुख्यरूप 
से जबानी ही किया गया। 

उत्तर भारत की इस बोलचाल की भाषा में साहित्य का 
राजन पहले पहल विदेशियों ने किया | यद्द बात स्वाभाविक थी । 
इस समय देशो कलाकार अपनी प्रचलित साहित्यक भाषाओं--- 
संस्कृत, प्राकृत ओर अपभ्र श--में रचनाएँ कर रहे थे। ये ज़बा ने 
आए हुए विदेशियों “के लिए मुश्किल दी नहीं, बेकार भी थीं । 
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अपनी माठ्-भाषां फ़ारसी, तुकी के अलावा यदि उन्हें किसी 
भाषा से सरोकार था तो साधारण जनता की बोल-चाल की 
भाषा से जिसमे उन्हें रोजाना व्यवहार करना था। उन्हें इस 
देश में अपने साहित्य ओर संधक्ृति का भी प्रचार करना था | यह 
सुगमता से बोल-चाल की ही जबान में हो सकता था। इस 
प्रचार काये मे मुसलमान सन्‍्तों और दर्वेशों का ही मुख्य हाथ 
था। इनके घरों पर बहुधा ओर निय्रमरूप से फ्रारसी बोली 
जाती थी। सुल्तानी खानदानों मे फरसी का ही दौर दौरा था । 
पर भारतीय जन के साथ व्यवहार करने मे इस प्ररेश की भाषा 
शौरसेन अपभ्रंश की उत्तराधिकारिणी खड़ी बोली का सहदारा 
लिया गया । डा० अब्दुल हक ने अपनी किताब “उद्‌ की इब्ति- 
दाई नशों व नुमा में सूफियाय कराम का काम” से इसे बात का 
उल्लेख किया है कि इन क़क़ीरों और बुजुर्गों के घरों पर कभी 
कभी हिन्दी भाषा का भी प्रयोग किया जाता था। इन साधु संतों 
की मजलिसों मे केबल विदेशी मुसलमान ही नहीं, भारतीय 
मुसलमान श्रोर थोड़े बहुत हिन्दू भी शामिल होते होंगे। इन हिन्दु- 
स्तानियों के लिए इन बुज़॒गों को हिन्दी भाषा का प्रयोग करना 
पड़ता होगा, टूटे फूटे शब्दों में ही सद्दी | आज भी गिर्जाघरों म॑ 
जनपदी बोली या खड़ी के साथ अंगरेजी के शब्दों की कनऋ 
मिलती है। इसी तरह आज से सात आठ सो साल पढहले भी 
एक खिचड़ी बोली निकल पड़ी जिसका आश्रय सर्वाश से भार- 
त्तीय था, केबल विदेशियों के मुँ हू से निकली हुई ज़बान मे विदेशी 
शब्दों की संख्या कुछ न कुछ रहती थी। उस समय भी भारतीय 
जन खड़ी बोली में बहुत विदेशी शब्द न लाता होगा ओर जिन्हें 
लाता भी होगा उन्हें भारतीय जामा पहनाकर । धीरे-धीरे मुस्लिम 


प्रवेशक २९ 


राज्य और संस्कृति के विस्तार के साथ साथ इस खड़ी बोली 
(हिन्दी) की भी व्यापकता बढ़ी |सूकियों का बयान करते हुए 
डा० अब्दुल हक्‌ उसी पुस्तक में लिखते है-- 

“इन बुजुर्गों के धरों में भी हिन्दी बोलचाल का रवाज था और 
चू कि यह इनके मुफ़ेदे मतलब था इसलिए वह श्रपनी तालीम व 
तकलीन में भी इसी से काम लेते थे ।”” 


जुरा “इनके मुफ़ीदे मतलब”? इन शब्दों पर ध्यान दीजिए | 
इनमे साफ इशारा धर्म प्रचार की श्रोर है। धर्म प्रचार के लिए 
जनता की बोली से बढ़कर कोई साधन नहीं हो सकता | इसी 
लिए महावीर स्वामी और गोतस बुद्ध ने संस्कृत ( छनन्‍्दस )का 
पल्ला न पकड़ कर प्राकृतें अपनाई। गोरख, कबीर, तुलसीदास 
ने जनपदी बोलियाँ लीं | इसाईे पादरियों ने भी विविध जनपदी 
बोलियों मे इंजील के अनुवाद कराए और उनके द्वारा इसाई मत 
का इस देश म॑ प्रचार किया | इसी तरह इतिहास-पूव काल में 
अगस्त्य, परशुराम आदि आय संस्कृति के प्रचारकों ने दक्षिण में 
उस समय की बोल चाल की भाषाओं मे प्रचार किया होगा। 
जिस भाषा को मुसलमान सूफियों ने ध्म के प्रचार का साधन 
बनाया ओर जिसे मुस्लिम साहित्यकारों ने अपने सुजन की भाषा 
माना वह इस देश मे पहले से मोजूद थी। 
हिन्दी का उसे मुसलमान कहीं बाहर से नहीं लाए। 
श्रादिकल. जिस समय इन्होंने उसे अपनाया, उस समय 
भी उसमे प्रचुर कथा-साहित्य ओर गीति- 
काव्य मौजूद रहा होगा जो आज मिलता नहीं, क्योंकि लिंखा 
नहीं गया । पर वह परम्परा से जनपदी लोकभाषा मे चला आ 
रहा है । सच तो यह है कि सभी बोलियों में वह मौजूद है। 
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मुस्लिम सन्‍्तों ओर साहित्यकारों ने उस भाषा को इतना सहारा 
अवश्य दिया कि उसे अपने प्रचार का साधन बनाया। खेद है 
कि उस समय के ये विदेशी साहित्यकार भारतीय साहित्यिक 
भाषाओं और परम्पराओं से परिचित न थे ओर न उन्हें ज्ञान था 
यहाँ के अलंकारशाखर ओर छन्द्शासत्र का | नहीं तो वे भारतीय 
जनता के दिलों तक पहुँचने के लिए अपने खयालों को पूरे.तौर 
से भारतीय जामा पहनाते | नतीजा यह हुआ कि उनके बनाए 
हुए ग्रंथ जनता में जगह न कर पाए। उनकी भाषा से जरूरत 
से ज्यादा विदेशीपन का पुट था। 

उत्तर भारत में हिन्दी के कवियों में सर्वप्रथम अमीरखुसरो 
समझे जाते हैं। प्रसिद्ध ओलिया शेख निज़ामुद्दीन ( १२३६-१३ 
र४ठ ३० ) के यह शिष्य थे। इनका जन्मस्थान जिला एटा और 
जन्मवष १२४३ इ० बताया जाता है | देहान्त १३२५ ई० में हुआ। 
इन्होंने फ़ारसी में काफ़ी कविता को है पर हिन्दी में भी थोड़ा 
बहुत कहा है | इनकी जो कविता मिलती है उसकी भाषा विश्व- 
सनीय नहीं | तब भी इतना कह सकते हैं कि इनकी हिन्दी बोल- 
चाल की भाषा थी, जिसमे खड़ी के साथ ज्रज का भी थोड़ा पुट 
था । इन्होंने अपने पूंबंब्ती कवि मसऊद का उल्लेख किया है 
जिसने भी प्रचुर फ़ारसी काव्य के अतिरिक्त कुछ हिन्दी मे भी 
लिखा था । मुहम्मद ओफ़ी ने अपने तज़करे ( १२२८ ई० ) में 
लिखा है कि ससऊद ने दो दीवान फ़ारसी मे ओर एक हिन्दवी में 
लिखा था। मसऊद सुल्तान इब्राह्वीम के ज़माने म॑ थे और दिल्ली 
के पराजयः के समय जिन्दा थे, इसलिये उनका समय !१शकीं 
इ० सदी माना जाता है । खेद है कि इस कवि का कोई भी हिन्दी 
काव्य, ग़लत या सही, नहीं मिलता | 
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डा० अब्दुल हक़ ने उक्त पुस्तक में शेखफ़रीदुद्दीन शकरगंजो: 
( ११७३-१२६५ ६० ) का कुछ कलाम उद्धुत किया है। ये पद्म 
देखिये--. 
तन धोने से जो दिल होता पूक । 
पेशरू असक्रिया के होते गक ॥ 
रोश सबलत से गर बढ़े होते । 
बोकड़वाँ से न कोइ बड़े धोते ॥ 
ख़ाक लाने से गर खुदा पाएँ । 
गाय बेलों भी वासला दहोजाएँ।| 
गोश गीरी में गर ख़ुदा मिलता । 
गोश चोयोँ कोई न वासिल था ॥ 
इश्क का रमूज़ न्यारा है। 
जुज मदद पीर के न चारा दै ॥ 
इन्हीं शेख के भूलना के ये दो शेर भी देखिये-- 
जली याद की करना हर घड़ी, यक तिल दुजुर सों टलना नई । 
उठ बैठ में याद सों शाद रहना, गवाहदार को छोड़के चलना नई ॥ 
शेख शरफ़ुद्दीन बू अली क़लन्दर जिनका देहान्त १३२३ ई० 
में हुआ, अमीर खुसरो के समकालीन थे। इनका यह दोहा. 
मशहूर है-- 
सजन सकारे जायंगे और नैन मरैंगे रोय | 
विधना ऐसी रैन कर भोर कधी ना होय॥ 
इस तरह उत्तर भारत की खड़ी बोली में काव्य का निर्माण 
१२ वीं सदी ई० तक का प्राचीन मिलता है ओर दो चार नमूने. 
१३ वीं सदी के मिलते भी हैं। खड़ी बोली मे साहित्य के निर्माण 
की परम्परा उत्तर भारत में इसके बाद कई सदियों तक लुप्त 
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रही । तुलना की नज़र से खड़ी की अपेक्षा अवधी ओर ब्रज 
का साहित्य इससे काफ़ी बाद का है। अवधी के प्रथम सनन्‍्तकवि 
कबीर १५ वीं सदी में हुए । त्रज़ मे साहित्यनिर्माण १४ वीं सदी 
के अन्त म॑ जब वल्लभाचाय त्रज़॒मंडल म॑ आकर रहने लगे तब से 
आरम्भ होता है। मैथिली में ब्योतिरीश्बर कविशेखराचाय का 
वणरत्नाकर १४ वीं सदी के आरम्भ का है | डिंगल का पृथ्वी - 
राजरासो एथ्वीराज़ के दरबारी चन्दकवि का बनाया हुआ कहा 
जाता है पर इस ग्रन्थ का बतमान उपलब्ध रूप उस समय का 
नहीं है, और १६ वीं लदी का हो सकता है । 


हिन्दी के कुछ मान्य विद्वानों ने कभी कभी पुष्पदन्त आदि 
अपभ्रश के कवियों को और बौद्ध गान ओ दोहा आदि के रच- 
यिताओं को हिन्दी के आदि कवियों का पद दिया है | पर यह 
अ्रम है | उन ग्रन्थकारों को भाषा और हिन्दी में बड़ा श्रन्तर है । 
सचाई यह है कि हिन्दी खड़ी बोली के जो प्राचीन ग्रन्थ इस 
समय मिलते हैं वे विदेशियों की कृतियाँ हैं। इस बात को स्वीकार 
करने भें कोई लज्जा की बात नहीं कि हमारी भारतीय बोली 
“(हिन्दी ? को नए आये हुए विदेशियों ने साहित्य का माध्यम 
बनाया । जब उन्होंने इसे श्रपनाया उस समय भारतीय परम्परा 
मे ऊँचे दर्ज का साहित्य संस्कृत मे रचा जा रहा था, पर काव्य, 
नाटक, कथा कहानी आदि प्राकृतों ओर अपभ्रंशों मे लिखे जा 
रहे थे । भारतीय परम्परा के अनुकूल ही इस हिन्दी मे भी लोक- 
गीत और लोक-कथाएँ रही होंगी जो मौखिक थीं ओर जिनका 
कोई लिखा निशान बाक़ी नहीं। विदेशियों की विद्याओं की 
भाषा यहाँ की संस्कृत के मुक़ाबिले की फ्रारसी थी और विदेशी 
परम्परा वाले बढिया मार्क की चीजें फ़ारसी में लिखते थे पर 
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जन-साधारण के समझने लायक सिद्धान्त और किस्से कद्दानियों 
हिन्दी में भी लिख देते थे । आरम्भ-काल की रचनाएँ श्रधिकतर 
फ़ारंसी के ग्रन्थों के अनुवाद हैं । इसी लिये उनमें भाव विदेशी 
हैं। भाषा भारतीय है, पर जहाँ तहाँ श्ररबी फ़ारसो की शब्दावली 
की खपत सहित; लिपि फ्रारसी, छन्‍द भी फ़ारसी, कविता का 
रूप भी फारसी--मसनवी, मसिया, क्विता आदि, न कि महा- 
काव्य, खण्डकाग्य, चरित आदि । 


खड़ी बोली के साहित्य की यह विदेशी परम्परा ईसा की 

चौददवीं पंद्रदवों सदी में गुजरात, महाराष्ट्र, विजयनगर आदि 

दक्खिनी प्रदेशों में मुसल्मानी फ़रौज़ों और 

दक्खिन को. सन्‍तों और दर्वेष्ों के साथ गई ओर ब्यों-ब्यों 

प्रस्थान ये लोग वहाँ बसते गये त्वगों त्यों वहाँ इसने 

भी घर कर लिया । फ्रीज़ों के जाने का विव- 

रण ऊपर दिया जा चुका है और यह भी बताया जा चुका है कि 

किस तरह दक्खिन में ये मुसल्मानी सल्तनतें क्रायम हुई | दोल- 

ताबाद में पूरी दिल्‍ली ला बसाने को मुहम्मद तुग़लक की सनक 

सब लोगों को मालूम है| सन्‍त लोग किस संख्या में पहुँचे इसका 
विवरण डा० अब्दुलदक के शब्दों मे सुनिए-- 


“हज़रत बुर्ानुद्दीन गरीब अपने मुर्शिद कामिल हजरत सुल्तानुल- 
आलिया लवाजा निज़ामुद्दीन के हुक्म से चारसो बुजुर्गों के साथ दकिन 
की जानिब रवाना हुए और यहाँ पहुँच कर दौलताबाद ( रौज़ा ) में 
क्याम फ़र्माया ।” 

-मीराजुल आशिक्नीन की भूमिका 
अचरज की बात यह है कि जहाँ उत्तरभारत में खड़ी बोली 


की इस परम्परा की रचना कई सदियों तक लुप्त रही, दक्खिन में 
| 
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इन्हीं सदियों में यद खूब फूली फली। इसका एक ही कारण 
समझ भें आता है और वह यह कि उत्तर भारत वालों का क्वारस 
आदि से बराबर सम्पर्क जारी रहा । नए नए राजवंश आ आकर 
क़ब्जा करते रहे और अपने अपने देशों से लाए हुए फारसी के 
कवियों ओर प्रंथकारों को आदर मान देते रहे । इस प्रकार उत्तर 
में फारसी का प्रभुत्व क़रायम रहा ओर क़रीब १८वीं सदी के मध्य 
तक श्रडिग रदहा। पर दक्खिनी रियासतों में यह विदेशी सिलसिला 
नाममात्र को रह गया। ओरंगज़ेब ने जब दक्खिन जीत लिया 
तब जाकर बड़ी तादाद में आना जाना फिर शुरू हुआ । इस लिए 
हिन्दी ने जो क़दम दक्खिन में जमाए उन्हें फारसी हिला न सकी | 
बहुधा छुल्तानों ने फारसी के साहित्यकारों को भी मान और 
पुरस्कार दिया पर हिन्दी को मिटा कर नहीं। 
प्रसिद्ध इतिहासकार फरिश्ता ने लिखा है कि बहमनी राज्य 
के दफ़्तरों में हिन्दी जबान प्रचलित थी और सल्तनत ने उसे 
ख्रकारी ज़बान का पद दे रक्‍्खा था। 
हिन्दी बहमनी राज्य के छिलन्न-भिन्न हो जाने पर भी 
राजभाषा हिन्दी का यह पद्‌ उत्तराधिकारी रियासतों 
ने क्रायम रक्खा। दक्खिन में फ्रारसी की 
निस्वत हिन्दी का राजभाषा बनना दो कारणों से हुआ जान 
बढ़ता है। इस प्रदेश में मराठी तेलगू आदि कई भारतीय भाषाएँ 
चल रही थीं। पर इनसे उत्तर भारत से आए हुए सिपाद्दी 
ओर अमीर परिचित न थे। उन्हें ज्ञान था केबल हिन्दी का, 
ओर अल्पसंख्या को फ्रारसी का। बहुतेरे सिपाही फ़ारसी से भी 
अनभिश्ञ रहे होंगे। सब जगह थोड़ा बहुत प्रचलित अपक्रंश 
उस प्रदेश में भी रहा होगा। उसके नाते जनता को भी दिग्दो 
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थोड़ी बहुत परिचित लगती होगी । इस लिए हिन्दी को दी अपनाना 
नीत्सिंगत समम्ा गया | दूसरे यादववंशी नरेशों ने एक देशी 
भाषा मराठी को राजभाषा कर रच्ख्ा था | हिन्दी को उस भाषा 
की जगह बिठाने में परम्परा की भी थोड़ी बहुत रक्षा हो गई । 
दृकक्‍्खिनी के पहले प्रंथकार ख्वाजा बन्दानवाज् गेसूदराज़ 
मुहम्मद हुसेनी (१३१८-१४२२ ३०) हैं। इनके पिता सैयद यूसुफ 
(शाह राजू क़त्ताल) उस चार सो के समूह में 
दक्खिनी में आए थे जिसका उल्लेख ऊपर किया जा चुका 
ताहिस्य-निर्माणय है। दक्खिन आने के समय झ्वाजा की अव- 


सथा चार पाँच साल की थी | माँ भी साथ 
आई थीं। अभी आप पन्द्रह साल के ही हुए थे कि पिता स्व सिधार 
गए । उनके देद्दान्त पर यह अपनी माँ के साथ दिल्‍ली लोट गए। 
१३६८ ई० में तैमुर लंग ने दिल्‍लो जीती और ऐसा ऊधम मचाया 
कि ख्वाजा मुहम्मद हुसेनी अस्सी साल की उम्र में भी बाल- 
बच्चों समेत दक्खिन की तरफ़ रवाना हुए और भेलसा, गवा- 
लियार, भाँडी और गुजरात के अन्य स्थानों से होते हुए दौलता- 
बाद पहुँचे, ओर सुल्तान फ्रीरोज़शाह बहसनी के निमन्‍्त्रण पर 
गुलबर्गा चले गए ओर मरते दम तक वर्दी रहे । आपकी कृतियाँ 
अधिकतर फ़ारसी में है पर तीन रिसाले, मीराजुल आशक्रीन, 
हिदायत नामा ओर रिसाला सेहवारा, दक्खिनी में हैं। इनमें से 
पहला डा० अब्दुलहक़ ने सम्पादित कर प्रकाशित किया है । यह 
उन्नीस पत्नों का अरबी फारसी मिश्रित हिन्दी गद्य है।यह बात 
संभावना से बाहर नहीं कि रूवाजा साइब ने मूल पुस्तक फ्रारसी 
में लिखी दो और वतमान ग्रंथ उसका अनुवाद हो। इसकी 
पुरानी से पुरानी प्रति सन्‌ १५०० ३० की लिखी हुई मिली है। 
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इस लिए ख्वाज़ा साहब की कृति के रूप में न सही, १५वीं सदी 
के गद्य के रूप में इसका मुल्य कम नहीं । ,र्वाजा साहब के पोते 
अब्दुल्ला हुसेनी के भी एक प्रंथ निशातुल इश्क का पता चला 
हे जो शेख अब्दुल कादिर हीलानी के फ़ारसी ग्रंथ का दक्खिनी 
में अनुवाद है| अब्दुल्ला द्वितीय अहमदशाह बहमनी (१४३४- 
१४५७ ई० ) के जमाने में मौजूद थे | बहमनी राज्य का सब से 
सशहूर प्रंथकार और कवि निज्ञामी था जो सुल्तान अहमदशाह 
तृतीय के शासनकाल (१४६०-६२ ३०) में मोंजूद था । यह दक्खिनी 
का पहला कवि है। इसकी रचना कदमराव व पदम मसनवी है। 

दक्खिनी साहित्य बीजापुर के आदिलशाही राज्य ओर 
गोलकुंडा के कुतुबशाही राज्य में खूब चमका । दोनों राज्यों के 
सुल्तान न केवल कविरक्षक थे, बहुधा स्वयं अच्छे कवि थे। इनमे 
मुहम्मद कुली कुतुबशाह (१४५८०-१६११ ई०) ओर सुल्तान इब्ना- 
होम आदिलशाह विशेष उल्लेख करने के योग्य हैं | 

कुतुबशाही राज्य मे बजही, राबासी, इच्न निशाती, गुलाम 
अली, सेवक आदि कई अच्छे साहित्यकार हुए | इसी तरह 
आदिलशाही में भी शाह मीरां जी, बुह्ोनुद्दीन जानिम, मुक़ीमी, 
सनाती, रुस्तमी, नसरती आदि कई उच्च कोटि के कलाकार 
हुए । बहमनी सल्तनत के मिट जाने पर बीदर में बरीदशाह्दी 
कायम हुई, यहाँ भी थोड़ा बहुत साहित्य रचा गया। 

ओ रंगजब को फ़ोजों ने १६८०४-६ मे आदिलशाही ओर कुतुब- 
शाही सल्तनतों को खतम करके मुराल राज्य स्थापित किया था । 
इसमें भी कई अ्रच्छे अच्छे कवि हुए जिनमें अ्रमुख कवि वली 
ओरंगाबादी हैं । इनके अलावा जईफ़ी, बहरी, बजदी, वली 
वेलूरी ओर इशरती के भी नाम उल्लेख-योग्य हैं | 


प्रवेशक ३१७ 


मुग़ल राज्य के ही सूबेदार भ्रासफ्जाहू १७२३ ई० में स्थायी 
रूप से दक्खिन के नवाब नियत हुए । अरे तक यह आसफ्र- 
जाददी खानदान मुग़ल राज्य के अधीन रहा ओर थोड़ा बहुत 
दिल्‍ली का शासन मानता रहा | बाद को स्वतन्त्र हो गया और 
आज तक क़ायम है। वली ओरंगाबादी के दिल्ली की यात्रा करके 
लाटने के बाद जहाँ दिल्‍ली के कवि और प्रन्थकारों ने फ्रारसी 
को छोड़कर हिन्दी या रेख़तता से लिखना शुरू किया, वहाँ दक्खिन 
में भी ज़बान का स्टेंडड रूप निखरने लगा और साथ ही साथ 
स््रदेशी शब्दों का बहिष्कार ओर फ्रारसी अरबी शब्दों की भरती 
आरम्भ हुई । दिल्ली से लेन देन, आना जाना १७ वीं सदी के 
मध्य से ही चल पड़ा था । भठारवों सदी में यह और बढ़ा । 
उन्नोसवीं सदी के आरम्भ मे दिल्ली का केन्द्र टूट गया, लखनऊ 
जमने लगा, ओर हैदराबाद भी कलाकारों का अच्छा पोषक 
साबित हुआ | दिल्‍ली से आकर हफ़ीज़ दक्खिन में बस गए। 
यह दक्खिन में, ज़ोक़ दिल्‍ली में ओर नासिस्न लखनऊ में ऊ्रहूर 
हुए । उन्नीसबीं सदी के कबियों के ग्रन्थों में दक्खिनी विशेषताएँ 
प्रायः ग़ायब ही हैं | अच्छे कवियों की ऋतियों में ओर उत्तर भारत 
के शायरों की रचनाओं में न भाषा का और न भाव का कोई 
अन्तर दिखाई पड़ता है। दोनों फ़ारसी के रंग मे सराबोर हैं । 

आसफ़जाही राज्य मे इस भाषा में दो चार हिन्दू प्रन्थकार 
भी दिखाई पड़ते हैं जिनमे ला० मोहनलाल 'मेहताब” और ला० 
लब्चिमीनरायन 'शफ़ी क़” का उल्लेख किया जा सकता है। बीसवीं 
सदी में, ओर लखनऊ की नवाबी के ख्तम होने पर १६ वीं के 
उत्तराध में भी, निज्ञाम राज्य उठ का एकमात्र पोषक रह गया । 
राब्य की ओर से खुले हाथ से उर्दू के कलाकारों और सभा 
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सोसाइटियों की मदद फी गई | कोई भी आया खाली हाथ नहीं 
लोटा । अब प्रायः सभी साहित्यकारों की भाषा ख्रांलिस ८दूं है। 
तब भी इक्का दुक्का कवि दक्खिनी मे लिख गए हैं| इनमे हलम की 
ठुमरियाँ और अज़मत के हिन्दी छन्‍्द अच्छे बन पड़े हैं | सुद्दिब 
हैदराबाद के पहले शख्स थे जिन्होंने ख्री-सुधार ओर स्त्री के 
अधिकारों पर कोर दिया । इनकी वाणी आदरणीय है । 

अगले व्याख्यान मे दक्खिनी भाषा का विवेचन किया 
जायगा। 


र्‌ 
भाषा 


पहले व्याख्यान में हम देख चुके हैं कि जिस बोल चाल 
की भाषा में श्रमीर खूसरो ओर शेख फ़रीदुद्दीन शकरगंजी शआादि 
प्रारम्भ काल के कलाकारों ने रचना की ओर जिसका साहित्य उत्तर 
भारत में लुप्त होकर, दक्खिन में १४वीं, १६वीं ओर १७वीं इ० सदी 
में फूट निकला उसका नाम हिन्दवी ओर हिन्दी था और उसी 
को दक्खिनी साहित्यकार कभी कभी दक्खिनी भी कहते थे। “उदृ? 
नाम दक्खिनी के किसी कलाकार के प्रन्थ में नहीं आया। भाषा 
के अर्थ म॑ इस शब्द का प्रथम प्रयोग उत्तर भारत के कवि मुसहफ़ी 
ने किया है ओर मीर ने निकातुश्शोअरा (१७५२ द०) में 'ज़बान- 
ए.उदू -ए-मुअल्ला” कह्दा है । यहाँ उदु. की ज़बान अर्थ है और 
उदू का अथ बाज़ार या लश्कर न होकर उच्च निवासस्थान 
( शाही क्रिला या महल ) है। 

उदू भाषा के उद्गम का विचार करते समय मुसलमान मनीषी. 
इस भाषा का सम्बन्ध मुस्लिम आक्रमण या किसी विशेष भाग मं. 
मुस्लिमों की बस्ती से जोड़ देते हैं, श्लोर इसी के कारण कभी 
इसे सिन्‍्ध की, कभी पंजाब की झोर कभी दकक्‍क्खिन की क़रार दे 
देते हैं, साथ ही यद्द ग़लत धारणा रखते हैं कि उदू' हिन्दुओं और 
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मुसलमानों के मेलजोल से निकली हुई ज्बान है। ऐसे विवेकी 
विद्वान जेसे मौ० सुलेमान नदवी भी लिख देते हैं--. 


“लेकिन हकीकत यह मालूम होती है कि दर मुमताज़ सूबे की मुकामी 
बोली में मुसलमानों की श्रामद व रफ्त और मेलजोल से जो तगैयुरात 
हुए उन सबका नाम उदूँ रक्खा गया है।” 


मुक़ालाते उदू १६३४ ईं० प० ४६ 


मुसलमानों की आमद-रफ़्त व मेलजोल से भारतीय भाषाओं 
पर केवल एक असर हुआ और वह यह कि इनमे अरबी, फ्रारसी 
ओर तुर्की आदि विदेशी भाषाओं के कुछ शब्द आरा गए, किसी में 
कम, किसी में कुछ ज्यादा। मुस्लिम बादशाही के केन्द्र दिल्ली 
के अड़ोस पड़ोस की भाषा से, स्वाभाविक ही था कि कुछ 
अधिक विदेशी शब्दों ने जगह कर ली, विशेषकर उस बोलचाल 
में जो दरबारियों और उस समय के अफ़्सरों के इस्तेमाल में 
आई या उन लोगों की भाषा में जिन्होंने मुस्लिम विद्यागहों मे 
शिक्षा पाई । आज भी हम उन लोगों की भांपा में अधिक अँगरेज़ी 
शब्दपाते हैं जो स्कूल कालेजों में पढ़ते हैं या पढ़ कर श्रैंगरेज़ी 
दफ़्तरों में काम करते हैं। तुलना की नज़र से देखा जाय तो 
जनता की बोली मे केवल नए विचारों का बोध कराने वाले ही 
विदेशी शब्द अधिकतर आते हैं, दूसरे बहुत कम। पर विदेशी 
शासन ओर संस्कृति, विशेष कर शिक्षा दीक्षा से घाल मेल करने 
वाली श्रेणियों में अपेक्षाकृत जनता जितने शब्द लेती है, उससे 
कहीं अधिक आ जाते हैं। यह भी संभव है कि यदि एक गिरोह 
एक जगह कई्टे साल आबाद रह कर दूसरे स्थान पर फिर कुछ 
साल रहे और वहाँ कई साल रह कर फिर श्रागे बढ़े तो जिन 


भाषा डरे 


जिन स्थानों पर वह गिरोह रहा है उनके कुछ शब्द उसकी बोली 
में आ जायें । 

पर भाषा केवल शब्दों का समह नहीं है। उसका एक ढाँचा 
होता है जो उसकी ध्वनियों और व्याकरण से बनता है। वही 
भाषा का देहपंजर है। उस देहपंजर में बहुत से शब्द मलरूप से 
चिपके होते हैं ओर इन शब्दों का उस पंजर से समवाय सम्बन्ध 
रहता है। ये शब्द उसके दैनिक व्यवहार के हैं ओर उन्हें उस 
भाषा के बोलने वाले रोज़ काम में लाते हैं। इन शब्दों में भाषा 
के सबनाम, गिनतियाँ, खाने पीने, आने जाने, उठने बैठने, सोने 
आदि सबंसाधारण क्रियाओं का बोध कराने वाले शब्द और 
रोज़मरां के इस्तेमाल की चीज़ों के नाम आते हैं | 

एक तो मुसलमान इस देश में एक साथ एक जगह नहीं आए। 
कुछ अरब मलाबार मे ७ वीं ३० सदी में आ बसे थे, कुछ ८वों 
सदी में सिन्ध आए थे, थोड़े इरानी ओर तुके ११ बीं में पल्चाब 
में जम गये ओर फिर १२ वीं सदी के अ्रन्त से शुरू करके उद्नी- 
सबीं तक बराबर कम या अधिक भारत की उत्तर-पश्चिमी सीमा 
से होकर आते रहे | आज भी निज़ाम राज्य में कुछ ज़्यादा ओर 
भूपाल में कुछ कम मात्रा मे अरबी आदि विदेशियों को भरती 
किया जाता है। यदि इन मुसलमानों ओर हिन्दुओं के मेलजोल 
से ही उदू बनती तो सिन्ध, मलाबार, पश्चाब आदि प्रान्तों में रहने 
वाले मुसलमानों की भाषा एक रही होती । सच्ची बात यह है कि 
इन मनीषियों की इस अआान्त धारणा का मल कारण भाषा- 
विज्ञान के मोलिक सिद्धान्तों का ओर आर्थ-भाषाओं के इतिहास 
का श्रज्नान है। भाषा-विज्ञान के विद्यार्थियों को मालूम है कि वह 
भाषा जिसके हिन्दवी, हिन्दी, हिन्दुस्तानी और उठ ये कई 
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नाम प्रचलित हैं, संस्थान की दृष्टि से शौरसेनी प्राकृत और श्रप- 
अंश की आत्मजा है। जिस भाषा को भाषाविज्ञानियों ने पच्छिमी 
हिन्दी की हिन्दुस्तानी शाखा कद्दा है, वही इसकी मूल है। यह 
दिल्ली के आस पास की बोली है ओर पश्लाब के पूरबी हिस्से 
को केवल इस अंश से कि इसकी दो चार बातें पूरबी पत्जाबी में 
भी मिलती हैं। पर यह न तो पद्ञाबी है, न सिन्‍्धी और न 
मलाबारी या ओर कोई दक्खिनी भाषा। यह इस देश में, 
मुसलमानों के दिल्‍ली जीतने के पहले से मौजूद थी, विजेता उसे 
अपने साथ नहीं लाए। बे लाए थे फ़ारसी और तुर्की जिनके 
थोड़े बहुत शब्द इसमें भर गये, बस ! आज भी फ़ारसी में क़रोच 
एक तिहाई शब्द अरबी के हैं, पर इस कारण फ़ारसी अरबी 
नहीं हो गई । हिन्दुओं -ओर मुसलमानों के मेलजोल से बनी 
हुईं भाषा कहने का यदि इतना ही मतलब हो कि उसमे मुस- 
ल्‍्मानों के माध्यम से ये विदेशी शब्द आ गए हैं, तो उदू को 
ऐसा कट्ट सकते हैं| पर यदि इस कथन का यद् मतलब हो कि 
उद्‌ शैली को हिन्दू और मुसलमान, दोनों वर्गों के कलाकारों ने 
बनाया ओर सँबवारा तो यह सरासर ग़लत है, क्योंकि १८वीं 
सदी के पहले एक भी हिन्दू कलाकार नहीं मिलता जिसने इस 
शैली में ऋ्र्थ बनाये द्वों, ओर तब तक इसकी शैली अधिकांश 
में मेज सेंवर चुकी थी। बाद को जिन साहित्यकारों ने इसे अ्प- 
नाया वे इस अभारतीय परम्परा के ही अभिज्ञ ओर पोषक थे, 
ओर स्वदेशी परम्परा से अपरिचित | 

हिन्दी, हिन्द्रवी भाषा के उद्गम आदि की विवेचना वाले 
कई प्रन्थ हिन्दी बारुमय में मोजूद हैं ओर हिन्दी भाषा ओर 
साहित्य के जानकार सचाई से परिचित हैं। उद्‌' में भी डा० 


भाषा ४३: 


संयद मुद्दीदद्दीन क़ादिरी “जोर! की हिन्दुस्तानी लिसानियात 
नाम की पुस्तक है, जिसमे भी भाषाविज्ञान की दृष्टि से विचार 
किया गया है । इस लिये यहाँ इस विषय को दुहराकर हम आप 
का समय नहीं बर्बाद करना चाहते । 
आज की साहित्यिक खड़ी बोली (हिन्दी या उद्‌ ) ने एक 
स्टेंडर्ड रूप धारण कर लिया है, परन्तु अपने ही प्रान्त म॑ बोल- 
चाल की खड़ी में उच्चारण ओर व्याकरण की विभिन्नता मिलती 
है | इसी तरह की विभिन्नता दक्खिनी हिन्दी के साहित्यिक 
ग्रन्थों में वर्तमान बोलियों में पाई जाती है| दक्खिनी आज 
भी आंशिफ रूप से गुजरात, बम्बई, बरार, और हैदराबाद 
रियासत के बिस्तृत प्रदेशों मे उत्तर भारत से गए हुए मुसलमानों 
ओर हिन्दुओं की बोलचाल की भाषा है। वतमान दक्खिनी 
का विवरण डा० क़ादिरी ने अपनी श्रेंगरेज्ञी किताब हिन्दुस्तानी 
फ़ोंनेटिफ्स मे दिया है। संक्षिप्त ब्योरा सरकार द्वारा प्रकाशित 
भारतीय भाषा सर्वे की नवीं जिल्द के पहले हिस्से में मौजूद 
है । १८८१ ई० की आबादी की रिपोर्ट के श्रनुसार दक्खिनी के 
बोलने वालों की संख्या ३६,५४,१७२ थी । पतमान दृफ्खिनी के 
लक्षण अधिकांश में पुरानी / साहित्यिक ) दक्खिनी पर भी 
लागू हैं। यहाँ इसका थोड़ा विवरण दे देना जरूरी है। 
(१) हिन्दी बोलचाल के सभो स्वर अर आग, ह ६, उ ऊ, 
एँ ए, ओ ओ, ऐ औ दक्खिनी में भी मौजूद हैं | डा० क़ादिरी का 
कथन है कि उकार ओर ओकार के बीच के 
ध्यनियों. उच्चारण का एक स्वर दफ्खिनी में ओर 
सुनाई पड़ता है जो उत्तर भारत की बोल- 
घाल में नहीं सुन पढ़ता पर जो द्राविड़ी में मिलता है। स्टेंडड 
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पट्टा शब्द का दक्खिनी रूप पुद्टा है जिसका उकार, नउ ही हैं 
ओर न ओ ही । उल्लेख के योग्य दूसरी बात यह है कि यदि पास 
पास के दी अक्षरों मे दोनों जगह दीधघे स्त्रर हो, तो पहले का 
उच्चारण कभी कभी हस्व हो जाता है, जेसे, 
वो अदमी नहीं जिसमें इन्साफ़ ने । ( क़ुतुब मुश्तरी ) 
विलायत के अस्मान ते भार ज्यों। (सेफ्रुल्मलूक बदी उन्जमाल) 
हेरत ते गंगे हुए सब मोती । (सबरस, प० २२ ) 
संंगते दिल में भरे उत्तात। ( सबरस, प० १० ) 
इंसी तरह भिगना ( भीगना ) आदि | 
(२ ) हिन्दी छोलचाल के सभी व्यश्नन भी दक्खिनी में 
मौजूद हैं। पढ़े-लिखों की भाषा में फ्रारसी अरबी के भो कुछ 
आंगए हैं। ये हैं ख, ज़, ग़, फू, क। अन्तिम के बारे से डॉ० 
कादिरी ने लिखा है-- 


“अश्ररबी हफ़ काफ़ का तलफ्फ़ूज हिन्दोस्तान के लिए अजनबी है, 
इस लिए दोश्राब। के उदू बोलने वालों के श्रलावा दूसरे मुकामात के 
उदृदाँ इसका सही तलफफ्रुज़ नहीं करते। पञ्माब में यह क की तरह 
बोला जाता है श्रौर दक्खिनी में ख की तरह ।”” 

--हिन्दुश्तानी लिसानियात, प० १०६ 

उदाहरण के लिये शौक़ की जगह शौख ओर वक्‍त के लिए 

वखत। इसी तरह उत्तर भारत की बोलचाल भ क की जगह ख 
बोला जाता है ( सौस, बखत )। 


(३ ) उत्तर भारत को बोलचाल मे जहाँ एक ही शब्द में 


दो मूधन्य ध्वनियाँ पास पास के अक्षरों में आती हैं, वहाँ 
दक्खिनी में पहली के स्थान में दन्त्य ध्वनि आ जाती है, जैसे--- 


भाषा डे 


तॉदा ( टंटा ), ठुटे ( दूटे ), तेडीच (टेढ़ी ही), थंडी (ठंडी), 
दाट ( डाट ), दबटना (डपटना),घूड़ते ( ढोड़ते ), दंढल (डंठल) 
घुंढाने ( ढूँढ़ने )--बजही । 

(४ ) स्टेंडर्ड खड़ी बोली में जहाँ शब्द के मध्य का दी 
व्यक्नन हस्व हो गया है ओर प्रतिकार मे, पूववर्ती स्वर दीर्घ, 
वहाँ दक्खिनी में बहुधा व्यश्नन दीध ही पाया जाता है और 
पूव॑वर्ती स्वर हस्व, यथा-- 

हत्ती--देख्या यक हत्ती कों जो आता अथा। 

सु्र। ( सोना ), चुना ( चूना ), छल्ले (छाले ), फिक्का 
( फीका ) आदि। 


यह विशेषता खड़ी बोली की बोलचाल मे भी पाई जाती 
है। उस में कभी कभी गाड़ो की जगह गॉंड्री या गड्ा सुनाई 
पड़ता है। इसके अलावा भी वक्खिनी में दीर्घ व्यंजन ( दवित्व ) 
मिला है, जैसे, डज्ली ( डली ), तक्षा ( तला ) आदि | यह बात 
भी उत्तर भारत की बोलचाल मे पाई जाती है। 

(५ ) दक्खिनी में महाप्राण ध्वनियाँ बहुधा अल्पप्राण 
मिलती हैं, यथा-- 

ख का क-मेँजे देक तू, लाक, पारकी, मूरक, रकते नहीं, 

फल चाक देख | 
घ का ग--पत्थर पिगले, गुला कर । 
छुका त--विचदावे, छाच, कुछ का कुत्त, पिच ( पीछे ),. 
पूच । 


झ का ज--समज , समजेगा, मुज कों, तुज को । 
ठ का ट--उट । 
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ढ़ का ह--कड़ाई, बढ़ाई (० बढ़), काड़, फ्ढ़ेगा पढ़ने कों, 
चढ़ चड़ | 

थे का त--हात, हृत्ती ( द्वाथी ), सात ( साथ )। 

ध का द--अदिक, सुद, द्वद, बाद कर | 

भे का ब--जीब, बी | 

इसी प्रकार - न - की जगह - न- और - महू - की जगह -म- 
ध्वनियाँ मिलती हैं-- 

पिनाना ( पिन्द्दाना ), पेनना ( पेन्हना-पदहनना )। 

कुमलाते ( कुम्दलाते )। 


शब्द के सध्य का -ह- कहीं कहीं बिलकुल गऱयब हो गया हे, 
विशेष कर कह- धातु के रूपों मे, जैसे-- 

कया मैं (कष्मा में), ज्यों अरबी में कता (कद्दता) है, दुनिया 
उसे कते (कहते) हैं । ठैरते (ठहरते), पेछान कर (पहचान कर) 
में -ह- की ध्वनि गायब होकर अगले अक्षर में जा मिली है। 

एक आध उदाहरण अल्पप्राण व्यंजनों के महाप्राण हो जाने 
के भी मिले हैं, यथा उल्ठे (उल्टे), फंखड़ियां (पंखढ़ियाँ)। 


(१) साद्त्यिक खड़ी बोली मे व्यंजनान्त पंलिंग संज्ञाओं की 
अविकारी विभक्ति के एकवचन ओर बहुवचन 
संशा दोनों में एक द्वी रूप रहता है ( जसे, चोर 
आया, चोर आए), पर दक्खिनी मे बहुबचन 
के त्िए अविकारी में भी -आऑ जोड़ दिया जाता है, यथा-- 
होर गवालियर के चातुरों, गन के गुराँ उनों भी बात कों खोक्षे हैं, 
यों बोले हैं | 


भाषा हे 


दोर फ़ारसी के दानिशमन्दाँ, जिनों समजते हैं बातों के बन्दाँ, उनों 
को यों भाया है | 


वासिलों ने बोले हैं। खुदा के दोखों ने बोके हैं| हजरत के यारा 
. हैं। जेते गुनकारों होयलन आज लगन | बाले अजब लोकाँ 
हैं| दंगाँ, जोवाँ, जाहिलाँ। 
खेलों बहोत वे खेलनदार एक । 
ऐसियाँ औरताँ खातिर जीवा देते हैँ । 


(२) व्यंजनान्त स्त्रीलिंग संशाओं की अ्रविकारी विभक्ति का 


बचहुवचन साहित्यिक खड़ी बोली मे -एँ,.ऐं जोड़ कर बनाया जाता 


है, पर दक्खिनी में पंलिंग की तरह -श्राँ ही जोड़ कर बनाए हुए 


रूप बहुधा मिलते हैं, जसे-- 


दुप्यों न्‍्यामतों गेब क्‍्याँ पायें चल। 
जेत्याँ श्रोरताँ दोखदारों की- थ्याँ। 
भूट्यों बाताँ कती (कहती) । 
एक इश्क उसके एते रंगाँ एत्याँ दूरतां। 
बाटाँ बद्दोत वल्ले ठार एक | किताबोँ। 
(३) साहित्यिक खड़ी बोली की इकारास्त-इकारान्त ख्रीलिंग 
संज्ञान्मों में इस अविकारी विभक्ति के बहुवचन में -याँ जुड़ता है, 


उसी तरह दक्खिनी से भी, यथा-- 


एक श्रपे, अपनियाँ एवियाँ मूरतियों | 

बैसियाँ शाहपरियाँ । 

साद्त्यिक हिन्दी मे आकारान्त पुंलिंग का बहुबचन -आ के 
स्थान पर -ए आदेश करके बनता है, दक्खिनो में -याँ जोड़ कर, 


जैसे सब दानायाँ (दाना लोग)। 
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(४) साहित्यिक खड़ी बोली की विकारी विभक्ति के बहुवबचन 
में सब संज्ञाओं में -ओं या -यों जोड़ा जाता है, पर दक्खिनी में -भ्रों 
रूप अपवाद है, सब कहीं -आ,-याँ रूप ही मिलता है, यथा-- 

ऐसियाँ ओरताँ खातिर, शअ्रपन्याँ मार्यों खातिर, अँखियाँ सों, 

बतियाँ में बाजियाँ (बाजों) कों, छुरियाँ सों, मुसलमानों में, 
हिन्दुओ्ोँ में, सीपियाँ समाँ (सीपों की तरह), बन्दाँ बन्दूयाँ 
(बन्दों ) को, मिल्याँ (मिलों) को बिचड़ावे, दीदयाँ (दीदों) 
के अ्रधार कों, अ्रंगारयों ( अंगारों ) में बहाया, तलवयों' 
(तलबों) में, गई सो जन्याँ (जनों ) पास वो । दुन्दियाँ पर 
तूँ जो खड़ग चख खींच धावे । 

(५) साहित्यिक खड़ी बोली में जहाँ संज्ञा को दुहरा देते हैं 
वहाँ दक्खिनी में दुहराते समय पहली संज्ञा के अन्त में -ए,-ए 
जोड़ देते हैं, जैसे-- 

घरे घर (घर घर,) ठावें ठावँ, ठारे' ठार, राते रात । 

(६) दक्खिनी में लिंग का बहुधा व्यत्यय मिलता है, साहित्यिक 
खड़ी बोली की पुंलिंग संज्ञा कहीं स्जीलिंग में ओर कहीं स्त्रीलिंग 
संज्ञा पुलिंग म॑ पाई जाती है। विदेशी शब्दों में यह बहुधा देखा 
गया है। उदाहरण के लिए-- 

अगर कोई बड़े की अदब रख्या | यहाँ अदब ज्जीलिंग है । 

बादशाह की नॉँवें अकल । जिसकी नॉवें ख़ुदा है। परन्तु उसका 
नावें आदि प्रयोगों मे यह शब्द पंलिंग ही बहुधा मिला है| इश्क 
का चश्म बेपरवाई, यादगार हो अछेगा, अ्रफल श्रपना सेभाल पाने 
का फ़िकर कर, देखने का बात, और जागा ना था ग्राशनाई का शरम, 
दिये का पिरीत, बुनी यक पलंग | 

इसी तरह शराब, खबर, सूरत, दुनिया, आवाज़, श्मारत, उम्र, 
मुश्किल, दाद, कुदरत, ज़रूरत, दवा, हक़ीक़त, हालत, पंलिंग 
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मे इस्तमाल हुए हैं और खयाल स्त्रीलिंग मे। निश्चय ही इस 
प्रकार का व्यत्यय हिन्शी की अन्य बोलचाल में भी पाया 
जाता है| 
साहित्यिक खड़ी बोली के अन्य पुराने प्रन्थों की तरह दक्खिनी 
में स्बनाम शब्दों को बहुरूपता मिलती है। 
सवनाम कुछ उदाहरण पेश किए जाते हैं। 

(१ ) उत्त म-पुरुवाचक सवनाम में 
बहुबचन में हम हमें के श्रलावा हमन हमना रूप भी इस्तेमाल 
में आए हैं और इनका अथ विकारी विभक्ति का या अविकारी 
का या विशेषण का हुआ है जैसे-- 

हमन ( हम ) ते, हमना ते; हमना उपर, हसन ( हमारे ) 
ख्वाब में, हमना ( हमको ) क्या काम, सो हमना (हमे) देखे, हमन 
( हमारे) संग, हमन (दसारे) पाप ते, हमन को । एकवचन के रूप 
मुजकों, मँजे आदि में “क! का ज हो जाना दक्खिनी में स्वाभा- 
विक द्वी है। पर एक स्थान पर मु सों (मुझ से ) रूप भी 
मिला दै। 

मध्यसपुरुष मे भी तुमन, तुमना रूप उत्तमपुरुष के हमन 
हमना के वज़न के मिलते हैं, जैसे तुमन बिन | तुमरे, तुमारी रूप 
में मद्दाप्राणत्व का लोप हो गया है। एकबचन में तुज, तुरू, तुजे 
आदि रूप हैं ओर तुज रूप तेरा तेरे के श्र में भी इस्तेमाल 
हुआ है, जैसे तुज इस्म ( तेरा इस्म ), तृज (तेरे) बिन। अश्रन्तिम 
उदाहरण मे स्वर की दोर्घ मात्रा छन्‍्द के कारण कर दी गई है । 

अन्यपुरुष के एकबचन में श्रक्सर वो रूप मिलता है और 
कभी कभी औओ और वह । सो भी बहुधा दिखाई पड़ा है। कर्म- 
बाचक उस, उसे के स्थान पर कई रूप मिले हैं। ह 

] 


बू० दक्खिनी हिन्दी 


वो करे सो होय | आपी किया उसे ( उसका ) क्‍या इलाज । 
उसों, उत्तों, तिसपर । लगी बोलने यों मिठे बोल उसतों( उसको )। 

बहुबचन में विकारी शोर अविकारी दोनों विभक्तियों मे उनो, 
उनों रूप बहुधा मिलता है, जेसे-- 

उनो भी बात को खोले हैं, उनो को, उनो ते, उनन दो के 
पाँव पर। एक स्थान पर उने वह के लिये इस्तेमाल किया 
गया है। 

(२ ) दूरनिदेशवाचक सबेनाम भारतीय भाषाओं मे अन्य- 
पुरुषवाचक के ही रूप प्रहण करता है। निकट-निर्देशवाचक के 
यो, ये, ए, यह, इने रूप मिलते हैं, जसे-- 

नयो इसे देख्या न वो उसे जाने | ए बात | ये ज्योती । यो 
दो । भौर ख़ाकी इने । 

(३ ) सम्बन्धवाचक सबनाम के एकवचन में जो, जिसे 
आदि और बहुवचन में जिने, जिनो आदि रूप हैं, यथा-- 

जो--सो । जिने कुछ समज्या... उने अपनी जागा राख्या गुन । 
जिने सुन्या उने घायल होना है । जिनों समजते हैं । जिनों की नेकी' 

(४ ) निजवाचक सबनाम के बहुतेरे रूप मिलते हैं। यथा- 

एक अपे अपन्योँ एत्याँ मूरतियाँ । 

अपे अपस को देखे, अपे अपस ते अपस कों छिपावे, इधर 
भी अपे उघर भी पे, अपे तरसते अपें तपते । अपे भी फ्र्माई। 
सब आपस में अपे चार। अपसे ( अपने आप )। आपी आप 
( आप दी आप )। आपी किया उसे क्‍या इलाज 
अपे | आपने ( अपने ) घर मने (में )। 

कभी कभी निजवाचक सर्वनाम की जगह पुरुषवाचक सब्ब- 
नाम ही प्रयोग में आया है, यथा-- 


भाषा पे 


मजे तेरी ( श्रपनी ) बेटी को दे शाद कर । 

ऐसे प्रयोग मालबी थादि अन्य बोलियों में भी मिलते हैं । 

(५ ) परवांचक सवेनाम और और समुच्चयबोधक 
अव्यय और में साहित्यिक खड़ी बोलो में कोई भेद नहीं किया 
जाता पर दक्खिनी में परवाचऋ और है तथा समुच्चय-बोधक 
हौर, यथा -- 

किसी और के होते । और खाकी इने । 

( ६) प्रश्नाचक' सबनाम अप्राणिबवाचक क्या का और 
प्राणिवाचक को, कौन, कवन है | बहुबचन का रूप किन है, यथा 
किनने । 

(७ ) सवंबोधक सवेनाम सब, सभी हैं । 

(८ ) अनिश्चयवाचक श्रप्राणिबोधक कुछ ( कुछ ) और 
प्राणिबोधक किने, कोई, किसे आदि रूप हैं, यथा-- 

मुहम्मद की जाया किने ( कोई ) पाये ना । 

किसे ( किसी को ) क्या कुदरत । 

कूच में स्वर की दीर्घ॑मात्रा छन्‍्द के कारण है। 

(£ ) सम्बन्धवाचक और अनिश्चयवाचकः- को जोड़कर 
बोलने का जो चलन उत्तर भारत मे है वह दक्खिनी मे भी मौजूद 
है | इनमे जो का कभी कभी जु हो गया है, यथा-- 

जु कोड, जु कुछ, जु कुच । 

(१० ) सबनाम-विशेषणों में साहित्यिक खड़ी षोली में 
ना, -नी वाले रूप ( जितना, जितनी, जितने ) ही मान्य हैं, पर 
दक्खिनी से ये कम मिलते हैं और साधारण बोलचाल के (-ता 
-ती से ) रूप अधिक, जैसे-- 


२ दक्खिनो हिन्दी 

सिफ़त करे कोई कितेक, जेती । 

येता, जेती तेती, केता । 

एते रंगाँ एतियाँ सूरतियाँ । 

जिते विते । एते चाले । 

ख्रीलिंग के विशेषणों के बहुबचन में भी -याँ प्रत्यय जोड़ा 
जाता है, ऐसियाँ, जैसियाँ, एतियाँ, तेतियाँ । 

संख्यावाचक शब्दों के भी कई ऐसे रूप मिलते हैं जो साहि- 
त्यिक खड़ी बोली में मान्य नहीं। एक के लिए एकस रूप भी था, 

जैसे एकस का, एकस कों, हर एकस कों | एक 
संख्यावाचक. का छोटा रूप यक भी पद्य मे प्रचलित है। 
दो के लिए दोह, दोय रूप भी मिले हैं। 
ग्यारह की जगह एरयारह और पश्चीस के लिए पचीस। नव्धे के 
लिए नवद ( सं० नवति ) ओर निन्‍्यानवे के लिए नवद नौ ( सं० 
नवनवति ) ये रूप प्रयोग में आए हैं-. 
नवद पर गड्ढे तब जन्याँ पास मैं । 
नवद नौ हैं तुज नॉव॑ यक नाँव नें । 

दोनों, तीनों के लिए अनुस्वार-रहित रूप दोनों तीनो मिले 
हैं। दूसरा के लिए दुसरा, दूजा और तीसरे के लिए तिसरे ये रूप 
ग्रन्थों में आये हैं। दुगना तियुना की जगद्द दुयुन तियुन इस्तेमाल 
हुए हैं । 

ही का अ्रथे साद्त्यिक खड़ी बोली मे पूरा शब्द जोड़कर 
किया जाता है ( किताब ही, सभी, आप ही ) पर बोलचाल में 
केवल -ई बहुधा ही की जगह ले लेता है 
( किताबी, आएी श्रादि )। दक्खिनी में 
भी कहीं कहीं -ई या -३ ही मिलता है, जैसे-- 


बली रूप 


भाषा पूरे 


आपी, आपीं, हमीं, तुमी । 
अन्यथा ही हीं वाले रूप (तहीं, तुहीं ) भी मिलते हैं । 
इनके अलावा -च,-छ में श्रन्त होने वाले इसी अथ के 
द्योतक रूप बहुतायत से मिलते है, यया-- 
खुदा मना किया सो बुरे फेलांच खातिर । 
यों क्षयार को यार कैते । 
यों च, नहीं च, पिउ च, ऐसे च,देखते च सुनते च, तू च |, 
भाती च हैगी यो सवाद की बात । 


बहुते चा लजीज़ | उसीच का | 
यों छ, श्रपनी छ | काम होता छ भला | मँगने छ पर आवे !' 


यहाँ छ बनेछ । ह 
एक आध जगह -ज वाले रूप--अन्तर ते ज--भी मिले हैं # 


हिन्दी के पुराने ग्रन्यों मे परसग्गों का उतना प्रयोग नहीं 
मिलता जितना वतेमानक्राल में । १६२३ में हमने इस्डियन ऐंटि- 
कोरी में “रामायण .में संज्ञा-रूप? नाम के. 
परसर्ग निबन्ध में यह दिखलाया था कि शआआज की 
तुलना से तुलसीदास की रामायण में परः 
सर्गों के प्रयोग का अनुपात केबल २५ प्रतिशत के क़रीत्र है। 
प्रायः ऐसी ही स्थिति दक्खिनी के पुराने ग्रन्थों में मिलती है। 
नीचे के उदाहरण देखिए-- 
छुपाने खातिर, बहलाने खातिर, मिलने खातिर, साहब पास, 
किसी ना दिखलावे किसी ना सुनाबे,दम सारने या किसी नें मजाल,. 
सबरस सब को पढ़ने आवे-हक्स, उस यादगार, यकायक चलने किसकी 
मजाल, किसी जुदा न कर,दुन्दी रश्क ते, लैला मुँह बात,इन बोलो' 
शुरू किया, किस काम न होय, दिल पीछे, उत्त आछें, जिस सिफात, 
इस (की) तफ़मील , तिस मदाह, जिन्ह खालिक, हर भाती कहां # 


बड़ दक्खिनी हिन्दी 


(१ )कत वाचक परसग ने का प्रयोग अनियमित है। वर्तमान 
में जहाँ इस्तेमाल होता है, वहाँ दक्षखिनी में यह नदारद है, ओर 
जहाँ नहीं हो ना चाहिए वहाँ मौजूद है, यथा-- 

ख़दा के दोस्ताँ ने बोले हैं। वासिलाँ ने बोले हैं। गैर ने 
समजी | उनों भी बात को खोले हैं । 


अकल दिल को दिया है पादशाही । 

बादशाह शराब पिया । 
ने की जगह कहीं नी भी मिलता है। 

कर्मवाचक परसग को की निस्बत कों अधिक इस्तेमाल में 
आया है-- 

जहालत कों, ज़रूर कों, किसी को नें मिले । 

(२ ) करण-अपादानवाचक का रूप केवल से नहीं है, 
इसकी निस्बत सों, ते, थे, सती, सते, सेती, सात अआ्रादि रूप अधिक 


लताफ़त सती खोल मीठी ज़बाँ। 
कार्मों सते । 

अपस सो, सब सों । नाक ल जिस सों । 
इस घात सेती । 

कद्या मेहरबाँ हो तब उस सात नाग | 
किसी के करने ते । 

बन में थे। अदम में थे | 


क़ादिरी ने गुजराती से प्रभावित दक्खिनी में सोय का भी 
श्रयोग बताया है, यथा निहायत तोय। 


भाषा द पूषू 


(३ ) सम्प्रदान का वाचक अधिकतर खातिर है, पर तहे' 
भी मिलता है, यथा-- 

अपनी खातिर को । 

समुन्दर के तई । 

(४ ) साहित्यिक खड़ी बोली में सम्बन्धवाचक परसरग के 
रूप केवल का, की, के हैं, पर दक्खिनी में रूप-बाहुलय है । विशेष- 
कर केरा, करी, केरे रूप भी मिले हैं, और स्त्रीलिंग के बहुवचन 
में क्योाँ रूप पाया जाता है। देखिए-- 

उनन के मोदयाँ। 

उनों क्‍्याँ अँखियाँ । 

खुरासान क्‍योँ कुमरियाँ। दिल के फ़ायदे क्‍्याँ बहुत बातों है । 

कि बाता यो सुनकर मेरी ग्यान क्‍्याँ। 

उस राज को ( के )। 

कि है चाकरी मद केरा सिंयार | 

मोहन्बत केरा मय जो पीता तहै। 

मोहब्बत केरे मय को पीता अबू । 

सलासत नहीं जिस केरे बात में । 

अजब तेरे कुदरत केरे काम हैं । 

(५ ) अधिकरण के परसग में के अलावा मने, मियाने, महँ, 
महिं आदि और पर के अतिरिक्त पो, उपर, उपराल अधिक प्रच- 
लित हैँ, जैसे-- 

इन दोनों में । 

हर यक शय मने । 

जिस पो, भुश पो, पावाँ पो । 

किस उपर, मुँज उपर, उस उपर, सब उपर। 


४६ दक्खिनी हिन्दी 


मुंज उपराल । 
दकक्‍्खिनी का बतेमान साहित्यिक खड़ी बोली से खास भेद 
क्रिया में है। 
क्रिय.. (१) स्टेंडड हिन्दी के कर्मवाच्य के भूत- 
काल में क्रिया का बचन ओर लिंग, कर्म के 
अनुरूप होता है, पर दक्खिनी में वहाँ भी कर्ता के ही अनुरूप, 


कतू बाच्य की तरह रहता है । देखिए-- 


उसे लोग तो लड् वज़ा सो डराए । 

साहब आस्मान ज़मीन ने फर्माये। 

हुज़र बुलाय पान दिये और फर्माये । 

नबी बात यो सुन कहे जाय चल | 

जिते आक़िलाँ ने अक़ल दौड़ाए । 

वो देना याँ पाक है आरिफाँ ने कबूल किये हैं । 
खिलाफ़ नें किये | पेदा किया ज़मीन । 

क्या कली क्‍या नबी सिजदा किये उस ठार सभी । 
जिसे खुदा दिया सफाई उसे आई। 

जो कोई यो बाट पाया । धनी जो घरती घरया । 
मैं तो यो बात नें किया हूँ, 

इसा होकर बात को जीव दिया हूँ । 

काम बहोत खास किया हूँ । 

हुरन परी छ्रिज़ करी । 

गैर दिल को समजाई । 

मैरे हक़ पो तू कुच बी नेकी न की । 

खुदा का हुआ खेल कैसा देखी ॥ 

क्या जाने क्‍या गुनह की थी अव्वल ज़माने । 


ही भाषा थक 


वह महताब सा मुख जो उसका निभाई । 
इन छिनाल ने मुझ मारी, 

इन छिनाल ने मैशा घर घाजी। 

उनने आखिर मरद को गँवाई । 

यो तकसीर तेरा सो बखशी हूँ मैं । 

उनो ने अपना नफा खींचे । 

दिया इश्क ने आरायश | 

तुं धोया गुनाहाँ । 

जो कार्मों किया है शुजात्रत के तूँ । 


(२) निष्ठा--निष्ठा का पंलिंग एकबचन रूप साहित्यिक 
खड़ी बोली में आकारान्त धातुओं को और कुछ आओरों को छोड़ 
कर (लाया, आया, गया, किया) सब जगह -आ में अन्त होता हे, 
पर दक्खिनी में आ वाले रूपों के अलावा -या वाले रूप भी बहु- 
तायत से पाये ज़ाते हैं | उत्तर भारत की खड़ी बोलचाल में भी 
यही स्थिति है| दक्खिनी के उदाहरण देखिए-- 

जान्या, जुड़ या, पूछूया, विचार॒या, घरया, पहचान्या, बोल्या,. 
दौड़ या, कर॒या, रख्या, सिज्या, लग्या, भरया, भेद्या, देख्या, ल्याया, 
लाइया, कह या, सहया, किया, चीन्त्या, बैसला । 

इसके बहुबचन के रूप पु लिंग में -अ) -या के स्थान पर ए का 
आदेश करके खड़ी बोली की तरह बनते है । स्त्रीलिंग में एक 
वचन- ई के आदेश से ओर बहुबचन- या के आदेश से बनते हैं, 
यथा-- 


दिईं बेज । थ्या। 
बुलाया तो आयोंँ घर उसके वेत्याँ । 
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ओ हँस पड़ योँ खोल मों । 
सो वें उठ खड़ याँ हौर क्यों । 
(३) वर्तमानकालिक (शठ) रूप खड़ी बोली में पंलिंग में -ता 
-में अन्त होते हैं पर दक्खिनी में -त में भी पाए जाते हैं। अन्य 
कुछ रूप ऐसे भी हैं जो आज खड़ी में नहीं दिखाई पड़ते पर 
'बालियों में मिलते हैं, जेसे-- 
होता सब ख़ुदा का भाता । देख्या जाता । जिउते कों । 
इश्क अब भावता खयाली है | ख्री० लावती | हो कता । 
बहुबचन मे लावते, जावते । दो दिल एक दिल हो।तें। 
न गमता देखत वक़्त हैराँ हुईं । 
सत्रीलिंग का बहुबचन एकवचन के -ती के स्थान पर -त्याँ का 
आदेश करके बनता है, जैसे-- 
दायम भगड़त्याँ जो बुलबुलाँ लड़्त्याँ । 
चारों तरफ़ से बरसत्याँ गालियाँ । 
हमीं करत्याँ हैं। यमात्याँ | 
असील औरत! अपने मरद बगैर दूसरे को अपना हुस्न देख- 
लाना गुनाह कर जान्त्याँ हैं, अपने मरद को हर दो जहाँ में अपना 
दीन व ईमान कर पहचान्त्यों हैं । 
(४) भविष्यकाल के रूप खड़ी की तरह -गा, -गी से अम्त 
होने वाले अधिकतर मिलते हैं, पर थोड़े से रूप -स वाले भी प्रन्‍्थों 


में मोजूद हैं। देखिए-- 
खाया । कहा जायगा। देओोंगा । मेलागी । ल्यायगा | 
सकेगा तूँ | 


ख़दाये ताला दिखलायेंगा | दिल का शक जायेंगा। 
निकलस ; लेदू ( उत्तम० एक० )। न रहते हमन याँ। 
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खुदा को इस नज़र सों देख्या ना जासी | 

खदा नज़र में ना श्रासी | 

इस किताब को सीने पर ते हलासी ना | 

इस किताब बग्ेर कोई अपना वक्‍त मुलासी ना | 
जेते गुनकाराँ होयतन | 

न होसी हुनर इस वज़ा किस सती | 

न करसी क़दम कोइ श्रैंगे इस सती | 

पंजसे न यहूँ ( यहाँ न पैदा होंगे )। 

अछसे ( होंगे ) | 

चलसे ( चलेगा )। जरोसी ( दृज़्म होगी ) । न होते ( न 
होगा ) | तूँ ना होसी | 

(५ ) पूवकालिऋ क्रिया के रूप साहित्यिक खड़ी बोली में 
आज़ धातुरूप के बाद कर, के जोड़कर बनाए जाते हैं, पर 
बोलियों में प्राचीन काल के पूवेकछालिक रूप ( ल्यबन्त ) की -ह 
अब भी मौजूद है | यह दक्खिनी में भी पाई जाती है। इसके 
अलावा कर या के के अतिरिक्त को भी जोड़ा जाता है, यथा-- 

हुज़ूर लाय पान दिये। मिला के एक करे । उतर आयकर । 
ल्यायकर | मिल को | ह्ोय कर | होय को | तसलीम कर कर | 
चल्या राय को लेको जीता वहाँ। 

(६ ) क्रियाथंक संशा--खढ़ी में इसका अविकारी रूप -ना 
है ओर बिकारी -ने | पर दक्खिनी में -न में अन्त द्वोने वाले रूप 
भी मिलते हैं, यथा-- 

फरन जायगी | 


लगा देवन । सोवने | बोलन | किसी के करन ते क्या होय। 
पानी पिलान ( पानी पिलाने ) | 
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जावने ( जाने )। आकना जावना | 

कहीं कहीं जहाँ आज खड़ी में अविकारी रूप आता है वहाँ 
दक्खिनी मे विकारी का प्रयोग मिला है, जैसे-- 
में भी चुलबुलाने जानती हूँ । 
तो भी यकायक चलने किसका मजाल | 

(७ ) साहित्यिक खड़ी में सक- धातु के पूब पूर्वकालिक क्रिया- 
का धातु-रूप लगाया जाता है, पर दक्खिनी में अधिकतर क्रिया 
थंक्र संज्ञा का विकारी रूप मिलता है, यथा-- 


सिर उत्तका तूँ सकता है ल्याने अयर | 
करने सके । 


खड़ी में आज सक- धातु एक सहायक क्रिया के रूप में ही 
इस्तेमाल होती है, पर दक्खिनों में जगह जगह .वह स्व॒तन्त्र रूप 
से प्रयोग म॑ आई है। ऐसे स्थानों पर कर सकने का अर्थ है, यथा-- 

'खुदा सकता | सकेया त्‌ । 

(८) कठंताचक संज्ञा--यह्‌ साहित्यिक खड़ी बोली में -वाला 
जोड़कर बनाई जाती है, पर दक्खिनी में अधिकतर -हारा -हार 
जोड़कर बनी है, यथा-- 

मिलनहारा, धरनहार, सिजेनहार, करनहारा, जानहारा, 
अल्लनहार, समजानहारा, समजानहारे, चलनहारे, बोलनहारा च । 


रहनहार । 
लेनहार खेलनहार एक | 


पैदा करनहरे ने यों पेदा किया पेंदायश । 

(६ ) सहायक क्रिया--स्टेंडर्ड हिन्दी में इसके रूप सीमित 
हैं (बत॑मान हैँ, है, हैं, हो; भूत था, थे, थी, थीं; मविध्य हूँगा, 
होगा, होंगे, होगी, होंगी ) पर दक्खिनी मे इनके अलावा अछ -, 
अह-, अथ- रूप भी काफ़ी मिलते हैं, देखिए-- 
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तूँ उप्तकी श्बादत में दिनरात अच ( हो, रह )। 

अछ ( है ), भ्ने ( रहे /, हो अबेगा, अछता, शहते हैं, 
अछ्वती | अछुता है, अछना। अछो ( हो ), श्रह्मले ( होंगे ) | 

खास अछो या आम ( दो )। आया अछे ( है )। 

आरत गर सुघड़ अछी | 

जो जय में सदा काल जीता अब । 

नहीं मिलकर अचत यो दो एक ठार। 

जो फ़रीरोज़ महमूद अचते जो आज | 

अथे दो जने | रतन यो अथे | 

अध्या | अथी | 

थ्याँ (थीं )। 

अहै तूँ अथा तूँ अछेगा तुहीं। रचे ते रच्या तू रचैया तुहीं । 

शेर ग्चे ले लोग जोड़े अहेँ । बुरे भोत हर खूब थोड़े अहैं । 

कोई क्‍यों उसे कहे है कि यों है खुदा है। 

अहैहै। 

हैयी । 

एक जगह मध्यमपुरुष के साथ हैं का प्रयोग मिला है, होना 
चाहिए था हो,-- 

लेकर आये हैं तुम दग़ा दे इसे | 

(१०) प्रेरशार्थंक क्रिया--इसके भी दो-चार बोलचाल के 
रूप पाए गए हैं, यथा-- 

देखलाता, दिखलाता | 

मुसलमान कहवाते | 

(११) इच्छाथक धातु चाह -के अलावा चाव- और मंग- भी 
पाई गई हैं, जैसे-- 
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चावे ( चाहे )। 

अगर दिल मंग्या | 

जिसे ज्यों मंगता उसे वों रखता | 

अगर मंगता है दिल में मुहब्बत भरे शराब पी | 
अगर कुछ ऊँचा चड़ने मंगता है तो शराब पी | 


(१२) साहित्यिक खड़ी बोली से बहुत भिन्न ओर अ्रजीब सा 
एक प्रयोग कर के साथ दक्खिनी म॑ मिलता है, देखिए-- 
इश्क़ की सूरत कैसी है कर क्यों कहा जाता | 
' खुदा है कर तो बोल्या जाता | 
अँधारे को उजाला कर समजता | 
हम मुसल्मामों तुजे बड़ा कर जानेंगे | 
( दिल ) किपर गया है कर घंडने लग्या | 
मामला यों है कर बोल्या | 
तो उन लोड़ती हैं तुजे मद कर। 


यहाँ कर का इस्तेमाल कहीं यह ऐसा के अथ में, कहीं समझ 
कर के अथ में हुआ है।डा० अब्दुलहक़ कहते हैं कि ऐसा 
इस्तेमाल “मीर अमन के हाँ भी पाया जाता है |” 
दक्खिनी में क्रिया-विशेषण, समुच्यय-ब्रोधक आदि अ्रव्ययों 
के बहुतेरे प्रयोग स्टैंडडे हिन्दी से भिन्न हैं। 
अव्यय (१) स्थानवा चक क्रिया-विशेषणों मे जा, 
तर्घों, कपन, क्षी, को, याँ वाँ, वह (वहाँ) कई 
आदि मिलते हैं, यथा-- 
इश्क़ कर नें खाली | 
इश्क की आक़िल की | 
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इसी तरह बाहर के लिए बहार, भार, बहेर, भागे के लिए. 
आगे आधे भी पाए जाते हैं, जसे-- 

अगर घर ते जो तूँ न निकले बहार | 

आगे के। 

संग के लिए सेंयात, साथ के लिए सात (अदब सात), पास के 
लिए कने ( हज़रत कने, मरद कने, सिपाही कन ), तरह के लिए 
निमन ( बाटसारू निमन ), नेसे ( मरद नेमे ), नमेन ( ख़दा“नमेन ), . 
घात ( यक घात ,.बहु धात) जिस (माकूल जिस सो) ओर नीचे के 
लिए तल तथा ऊपर के लिए उपर, उपराल शब्द इस्तेमाल हुए हैं। 
नज़दीक के लिए नज़ीक मिलता है| बहुत के लिए बहोत, भौत 
बहुधा आया है । तक का अ्रथ लक, लग ( अपस बिसरे लग ),. 
लगन ( भाकबत लगन, आज लगन, जौ लगन ) से होता है ।, 

(२) समयवाचक अ्रव्ययों में ये ताल ( इस समय ) इतवार 
( इस मतंबा ), तिल ( तिल ना देखे > क्षणभर न देखे ), अताल- 
(अब), अजहों ( अब तक , आज तक ) आदि बहुत से, स्टेंडड 
से भिन्न प्रयोग मिले हैं । 

(३) प्रश्नवाचक क्ये। के स्थान पर बराबर को (स'० किम ) 
इस्तेमाल में आया है ओर बेहतर के लिए बरी ( स'० वरम्‌ ).. 
यथा-- 

बरी की न में इस उचाकर ले जाऊँ। 


(४) निषेधवाचक नहीं, न के अलावा ना, नें , नके आदि. 
मिले हैं, यथा-- 
ना दिक ना देस न हाँक न पुकार | 
खिलाफ नें किये | नें |जले सो जले की बात क्या जाने | 
- तुँ ग़ाफ़िल न को भछ मेरे हाल ते । 
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किना के अ्रथ में बाज ( सं० वर्ज़-) का प्रयोग बराबर हुआ 
है, यथा-- 
वहाँ दूसरा न था कोई अली बाज | 
समजे ना कोई आशिक़ बाज | 
उसके हुक्म बाज ज़रा कहूँ नें दिलता | 
(५) समुच्चयबोधक और की जगह बराबर हौर इस्तेमाल 
हुआ है, यथा-- 
हुज़र शुलाये पान दिये बहोत मान दिये हौर फ़र्माये । 
वहाँ सब साली होर लबालब है ।* 
स्थानस्थान पर दक्खिनी में श्रव्ययों के बोलचाल के प्रयोग 
मिलते हैं। ज़रूर शब्द के साथ स्टैंडड हिन्दी में कोई पर- 
सग नहीं लगाया जाता, पर बोलचाल में उत्तर भारत में से कभी 
कभी सुन पढ़ता है ( ज़रूर से )। इसी तरह मुल्ला बजही ने को 
लगाया है-- 
वहाँ औरत ज़रूर कों बेराज़ होकर मरद कनें सोती | 
ऊपर दिए गए विवरण से दो बातें साफ्र मालूम होती हैं। 
'एक तो यह कि इस साहित्यिक दक्खिनी में रूपों की विभिन्नता 
है जो कई बोलियों का सम्मिश्रण जतलाती 
परिणाम है |-सी, वाले भविष्यकाल के रूप पंजाबी के 
से लगते हैं, पर इनकी निस्वत “गा गी रूप 
ही अधिक हैं जो खड़ी बोली के ही निज्जी हैं। परसमगों में से केरा, 
केरी तथा अपेक्षित स्त्रीलिक्न के स्थान पर पुंलिज्ल का प्रयोग पूरबी- 
पन का द्योतक है, पर ऐसे प्रयोग कम ही हैं ।-आँ में अन्त होने 
वाले, संज्ञाओं के बहुबचन के रूप, विशेष रूप से खड़ी बोलो 
से भेद प्रगट करते हैं। पर सभी विभेदों पर सामान्य दृष्टि से 
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विचार करने से नतीजा यही निकलता है कि दक्खिनी, खड़ी 
बोली का ही पूर्वकालीन रूप है। प्राचीन साहित्य का अध्ययन 
करने वाले जानते हैं कि अन्यत्र भी इस तरह का बोली-भेद 
मिलता है। उदाहरणार्थ पालि भाषा में ही व्याकरण और ध्वनि 
सम्बन्धी एक-रूपता नहीं है। फिर दक्खिनी में कैसे होती जो 
आरम्म-काल में विदेशी ग्रन्थकारों के ही हाथों में रही ओर 
जिसने उस समय की अन्य साहित्यिक भाषाओं से नीचे का ही 
दर्जा पाया था । 

अगले व्याख्यान में दक्खिनी के प्रन्थों की शैली .की विवे- 
चना ओर साहित्य का सिंहावलोकन किया जायगा। 


रे 
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पिछले व्याख्यान मे दक्खिनी भाषा पर विचार करते समय 
देखा गया है कि इसका जो रूप पुराने भ्रन्थों में मिलता है उसमे 
काफ़ी बोली-भेद है, व्याकरण के रूपों की बहुलता मिलती है 
ओर यह नहीं कहा जा सकता कि कोई स्टेडर्ड रूप प्रचलित था । 
इसी भाषा की यद्द रूप-बहुलता श्राज भी मिलती है पर बोल- 
चाल में | निज्ञाम राज्य की सरकारी भाषा आज स्टेंडड उर्दू है, 
पर वहाँ के ऊँचे अधिकारों भी दक्खिनी का ही बोल-चाल में 
प्रयोग करते हैं। उत्तर भारत से गए हुए बटोद्दी को यह उच्चारण 
ओर व्याकरण का बोलीपन वहाँ तुरन्त दिखाई पड़ जाता है। 
शैली के विचार म॑ प्रधान बात शब्दावली को होती है। 
दक्खिनी के ग्रन्थों को देखने से पता चलता हे कि उनमे अरबी 
फ़ारसी आदि विदेशी भाषाओं के शब्द बहुत 
शब्दावली नहीं हैं ओर निश्चय द्वी आजकल की उदू मे 
जितने मिलते हैं उनसे बहुत कम। यह सच 
है कि एक द्वी प्रन्थकार के दो विभिन्न विषयों के प्रतिपादक 
प्रम्थों से ही शब्दावली का भेद पड़ जाता है। दक्खिनी मे 
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इस्लाम धर्म के प्रचारक ( मीराजुल आशिक़ीन आदि ) भ्न्थों में 
अरबी शब्द ज़्यादा हैं पर ( सबरस आदि ) कहानी किस्से के 
ग्रन्थों मे उतने नहीं । “कुतुब मृश्तरी” की भूमिका में सम्पादक 
डा० अब्दुल हक़ लिखते हैं-- 

“फ़ारसी हिन्दी अल्फ्राज़ का तनासुनर एक और श्रदाई का पढ़ता 
है ओर सारी मसनवी का यही द्वाल है ।”” ( प० १८ ) 

इसी तरह ग़वासी की मसनवी सेफुल्मलूक व बदीउल्जमाल 
के सम्पादक लिखते हैं कि-- 


“वावासी के कलाम में हिन्दी अल्फ़ाज़ ज्यादा पाए जाते हैं।”? 
( प० १३ ) 


यही बात समान-रूप से दक्खिनी के अधिकतर ग्रन्थों के 
बारे मं कही जा सकती है| वली “ओरंगाबादी? के दिल्ली आने 
के पूर्व की कृतियों मे देशी शब्द अधिक हैं, दिल्‍ली से लोटने के 
बाद की रचनाशञ्रों में विदेशी शब्दों की संख्या की मात्रा कुछ 
अधिक हो गई है। परकालीन ग्रन्थकारों की कृतियों मे यह और 
बढ़ती गई है | कभी कभी तो कोई भी विदेशी शब्द नहीं दिखाई 
पड़ता। यह पद्म लीजिए--- 


बिरागी जो कह्दाते हें उसे धरबार करना क्‍या। 
हुई जोगिन जो कोइ पी की उसे संसार करना क्‍या ॥ 
जो पीवे प्रीत का पानी ठसे क्‍या काम पानी सों। 
जो भोजन दुख का करते हैं उसे श्राघार करना क्या | 


(कुल्लियात वल्ली, १० ५५) 
दक्खिनी हिन्दी के ये पभ्रन्थ फारसी लिपि में लिखे गए। 
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इस लिपि के कारण भी इन ग्रन्थों मे फारसी अरबी आदि 
विदेशी शब्द ज्यों के त्यों रह गए। बहुधा 
विदेशी लिपि शब्द का लिखित रूप एक होता है ओर उच्चा- 
का प्रभाव 
रित दूसरा | बहुत सी फारसी अरबी ध्वनियाँ 
उद्‌ लिपि में मोजूद हैं पर उनका उच्चारण दूसरा होता है। 
ऐन (£) का उच्चारण नहीं होता, पर वह बरण लिखने मे उप- 
स्थित है | इसी तरह तोय (७) का उच्चारण ते (७) की तरह 
ओर से («)) का सीन (..) की तरह होता है पर लिखाबट में ये 
बर्ण मिलते हैं| 
दक्खिनी के ग्रन्थों मे आदि-काल में कहीं कीं अक्तर- 
विन्यास उच्चारण के अनुकूल मिलता है। 
मिसाल के लिए मुल्ला वजही के ग्रन्थ सबरस 
मे से कुछ शब्द लीजिए-- 


विदैशी शब्द 


सबरस मे रूप. शुद्ध पिदेशी रूप 


आला ञआं की 

दिक्‍कद, दिक्कत «४७ ५४७ ५३० 

तग्रादा (00305 (2.65 

नफ्रा (५५ हे 

वाक़ा, वाखा (»| ५ (७।, 2» ५ 

सुल्तान मुहम्मद कुली क़ुतुबशाह बकरीद (००.५) लिखते 
हैं, न कि बकरीद (७७०) | 


नीचे कुछ ओर शब्द दिए जाते हैं, जिनमे अक्षर-विन्यास 
उच्चारण के अनुसार है । फ़़ारसी के अन्तिम ह के स्थान पर 
अधिकतर झा ही मिलता है... 


इनाम 
सात 
अखल 
अदमी 
आरूस 
अन्देशा 


बजीद ( जिद से ) 


पस््ता 
पुरगम 
बग़र 
ख्फ़ा 
नफ़ा 
सही 
धुवा 
क्स्सि 
खाला 
फ़िकर बन्द 
हुनरवन्द 
द्फ़े 
दावन 
मुलाज़ा 
कायल 
दावा 
फतवा 
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फ़ारसी अरबी शब्दों के कुछ ऐसे रूप मिले हैं जो श्राज 
उद्‌ की लिखित भाषा में नहीं मिलते पर ज्ञो बोलचाल में अ्रय 
भी सुनाई पड़ जाते है, देखिए-- 

ज़िन्दयानी, परेशानी, सैहरवान ( मेहबौन ), जाया (जयह), 
सबूरी, कबूल, सूरत, नज़ीक, खाहीन खाही ( रूवाम स्ाह ), जाब 
(जवाब), खार ( ख़बार ) शहनाई (शाहनाई), बलक (बल्केह), 
अजब (अश्रजीब), जनावर (जानवर) । 


७२ शैली तथा साहित्य 


कुछ शब्दों का अक्तर-विन्यास निश्चय ही ग़लत है, जिससे 
साबित होता है कि लिपिकार अथवा लेखक विदेशी भाषाओ्रों के 
अच्छे विद्वान न थे, यथा-- 

पीलाद ( फ़ोलाद ), खलालत ( खसलत), ज़िट (ज़िच ), 
नाज़क ( नाज़क ), खज़ीने ( खज़ाने )। 

कहीं कहीं छन्‍्द की ज़रूरत के कारण भी शब्द अशुद्ध लिख 
गए हैं, यथा-- 

मशारे (मशबिरे), सफ़ा (सफ्रा३ई), सराफ़राज़ (सरफ़राज़), उस्ता 
(बास्‍्ते), शातीर (शातिर), शौ (शौददर), हिम (हिम्मत), रवीश 
(रविश), ज़हार (जहर), शरमँदा (शर्मिन्दा) 

विदेशी संज्ञाओं को लेकर उनसे क्रिया बनाने फे कई उदा- 
हरण मिले हैं, जेसे-.... 

फ़ाम (फहम) से फ़ामना 5 समझना 

रंज से रंजानते > रंजीदा करते 

नवाज़ से नवाज़ना ८ कृपा करना 

तलासना 5 तलाश करना । 

गुमना > खोना 


ख्च से बनी नामधातु के रूप साहित्यिक भाषा में आज 
नहीं मिलते, पर बोल-चाल में मिलते हैं। उसी तरह दक्खिनी में 
भी मिले हैं, जैसे-- 

खर्चा जावेगा > खचे किया जायगा । 

बख्श-धातु का एक दीघे रूप सालबी बोलियों में मिलता 
है, वह दक्खिनी में भी मौजूद है-- 

वखशायगा - बस्नशेगा । 
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बाज़ (०००) का बहुबचन रूप बोल-चाल में मिलता है, 
वह दक्खिनी में भी मिला है-- 

बाज़े कहते हैं - कुछ लोग कहते हैं | 

कहीं कहीं विचित्र रूप भी दिखाई पड़े हैं। मुल्क का बहुवचन 
मुमालिक होता है पर मुलायक मिला है । 

दक्खिनी के ग्रन्थों मे कहीं कहीं विदेशी शब्द को देशी के 
साथ मिला कर बनाया हुआ समास भी मिलता है, यथा-- 

गुलबाड़ी - फुलवाड़ी 

खशलखन - सुलक्षण, नेकचलन | 


इस विवरण से इतना स्पष्ट है कि जिदेशी शब्दों का समावेश 
उस समय जीती-जागती भाषा में किया गया था ओर अभिप्राय 
था उस भाषा में चतुराई से भाव प्रकट करना न कि विदेशी 
भाषा के रूपों ओर मुहाविरों को ज्यों का त्यों रखना | 

दक््खिनी के ग्रन्थों मे भारतीय शब्दों का केवल अनुपात 
ही अ्रधिक नहीं है, बहुतेरे शब्द तत्सम रूप में मिलते हैं जो आज 
साहित्यिक उदूं मे मतरूक हैं, देखिए--- 


अंग, अंगन, अखंड, अधर, शअ्रचल, अम्बर, 

भारतीय तत्मम अन्तर, अपार, अवतार ( उच्च कोटि का), 
शब्द आदि, आधार, अनन्त, उपकार, उपचार, 
अपरूप (अद्वितीय), उत्तम, काच, काल, -कला, 

कुृच, कृजल, कुन्तल, गगन, गज, गम्भीर, मास, घन, छल, 
छुन्द, तुरंग, दानी, दिक, धरित्री, धनी, धीर, चतुर, दल, देह, नारी, 
पवन, वर (श्रेष्ठ), परमेश, पुरुष, वस्तु, भाव (हइज़्ज़त), भानु, मान, 
रोमावलि, वादी, सन्मुख, सर, सेवक, हस्ति (हाथी), तेज (शान व 
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शोकत), दार (दारा > घर), दया, दिवाकर, संभोग, स्वाद, सम, 
संग्राम, सुरंग (अच्छे रंग का)। 
दक्खिनी हिन्दी के व्याकरण पर विचार करते समय ऊपर 
कहा जा चुका है कि इन ग्रन्थों में हिन्दी की 
तद्धव शब्द बोलियों का रूप-बाहुल्य मिलता है। इसी 
तरह शब्दावली में भी रूप बाहुलय हैं। एक 
ही शब्द तत्सम (संस्कृत अथवा फ्रारसी-अरबी) रूप में एक जगह 
मिलता है तो दूसरी जगह तद्भव रूप अनेक हैं। कुछ उदाहरण 
देखिए--. 
अपछरी अछरी (अ्रप्सरा ), अदिक अदिख अधिक, 
अदरमान (आदर मान), अस्तोत (स्तुति), अमत (मत-धर्म-हीन), 
अग्रीत (अमृत), उलास उलासा (उल्लास), ऑब (आम), 'अवकल 
(बेकल), अलक (अलख, अलच्दय), अँधारा (अँधेरा), अन्मनाना 
( अन्यमनस्क होना ), उरगन ( उड़ुगण--तारे ), ऊकल (विकल), 
आ लखन (अलक्षण), कुजात (विजाति), छुन्द (उपाय), जयावना 
( जगाना ), जालना ( जलाना ), तियून, तिलोंक, दरसनी (दशन 
करनेवाला), तत्ता (गरम), दीवा दिवा (दीप), दिपाना (रोशन 
करना), दुकाल (दुष्काल), दुन्दी (दुश्मन), दिश्त (दृष्टि), कश्त 
( कष्ट ), घरत धरती परित्री, घाना ( दौड़ना ), अभाल (बादल, 
अश्र), घड़ी करना (तह करना), पिउ (घी), जिउ (जी, जीव), 
चितारा (चितेरा, चित्रकार), चूला (चूल्हा), कर (स्रोत, मरना), 
नवाना ( कुकना, कुकाना), नह (नख), नित (नित्य), निरासा, 
निर्जीव, निर्मोल, नेम घरम (नियम धर्म), पत (इज़्ज्ञत), पतियारा 
(विश्वास), पन्‍त (पन्‍थ), परते (सामथ्ये), परदल, परकाज, परदुख, 
परविभंजन,पहिराना (१हनाना),घात (प्रकार, तरह), सुलया(सुलग्न, 
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मानूस), उम्र (उत्साह), उस्तास (साँस), रुप (रोष), श्रौधरम (बेघ- 
रम ), रेल छेल ( रेल पेल ), एयक ( दूत ), बाई ( बापी, कुर्बों ), 
नवल नवा नवी ( नया नई ), अगला (बढ़िया), बाड़ा (मुहल्ला), 
खासा ( भ्रच्छा ), पेघना (देखना ), फ़ोकट, बाट, बाट- 
पाड़ ( बटमार ), बाट-सार ( मुसाक्रिर ) बाव बाउ ( वायु ), 
विचित्तर ( चित्रकार ), बिसरात ( विस्मृति ), बेगि बेगी ( जल्दी ), 
भान ( बद्दिन ), मिआव ( विवाह ), भुअ्ंक भंग ( भुजन्न ),. 
भुरं (भूमि ), स्‍्याने सने (बीच से ), मतना ( मत्त होना ), 
मया ( प्रेम ), मनहर ( मनोहर ), मृंड़ी (सिर ), यदी ( यदि ), 
यकंग ( एकांग ), रगत ( रक्‍त ), रज ( रजोगुण, जोश ), रन 
खाम ( रण खंभ ), रसरी, राकस ( राक्षस ); रुच रुछ (रुचि 
इच्छा, चमक ), रूत ( ऋतु ), रैन ( रजनी ), रीज ( रीमक- 
इच्छा ),नहाटना न्हासना ( नाश करना ), न्हनपन ( बचपन ), 
बिसलाना ( बेठाना ), बैसना ( बैठना ), पैसना ( घुसना ), उत- 
राई ( बदला ), अच्चर अच्छर ( अक्तर ), अबूक, अरत ( अथ ), 
उपासी (भमखा), अगिन (अप्नि), नीहचह (निश्चय), छब॒ (छवि), 

माटी (मिट्टी), ससा (शश), संघाती (संघी), सीस (सिर)। 
जिस तरह फ़ारसी श्ररबी शब्दों के रूप विकुत अवस्था में 
मिलते हैं उसी तरह भारतीय शब्दों के भी 

यथा-- 

महाड़ी (सढ़ी ), मंधिर ( मन्दिर ), सिंघार ( सिंगार ), 
बढ़ाई ( बढ़ई ), लुब्दाश्या ( लुभाया ), चिनगी ( चिनगारी ), 
सैंसार (संसार ), पुन ( पुण्य ), प्रधान ( प्रधान ), समद 
( समुद्र ), हत हस्त (हाथ ), घाबरां (घबड़ाया ), पीके- 
( घीरज ), सुना ( सोना ), छुन्नार ( सुनार ), रींच (रीछ ),. 
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'सुल ( शूल ', वराँ बेराँ ( बेला-समय ), कैंथा ( कथा ), संजान 
( सजन ), घांप ( घास ), हड़ ( हड्डी ), हंडी ( दाँडी ), सुखर 
( सुघर ), सोरेज ( सूरज ), देस ( दिवस ), डीग ( डग--क़दम), 
सकत ( शक्ति ), सोरात ( स्वार्थ ), खब ( खंभ ), परदार ( घर- 
बार ), लत ( लात ), सगट ( सकल )। 
कुछ क्रिया-शब्द जो साहित्यिक शैली में हिन्दी में नहीं 
-नए क्रिया-शब्द मिलते,दक्खिनी में मोजूद हैं, ज॑ से-- 
उचाना ( ऊपर उठाना ) 
दिसना ( दिखाई देना ) 
हेरनों ( खोजना ) 
सारना ( प्रयोग में लाना ) 
सादना ( प्राप्त करना ) 
सरना ( पूरा होना ) 
सपड़ना ( बनना ) 
लूड़ना ( चाहना ) 
'लाना ( लगाना ) 
निपचाना नुपचाना ( पैदा करना ) 
चितरना ( चित्रित करना ) 
इ्कारना (निकालना) 
पाड़ना (डालना) 
भेदना (पसन्द करना) 
गमना (बीतना, चलना), गमाना (बिताना) 
चीन्त्या (सोचा) 
रोलना (फैलाना) 
जीउना (जीना) 
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माना (समाना) 

हम तुम होना (बराबरी करना) 
हुदरना (हिलना) 

निभाना (देखना) 

सोसना (सहना) 


दक्खिनी के भ्रन्थों मे बहुत से ऐसे शब्द हैं जो उत्तर भारत 
की साहित्यिक हिन्दी में क्या, बोलचाल में भी नहीं मिलते | 
इनमे से कुछ आये-भाषा परिवार के हैं, पर 
अपरिचित शब्द कुछ अवश्य द्वाविड़ या मुंडा परिवार की 
भाषाओं से लिए हुए जान पढ़ते है। नोचे 
थोड़े से ऐसे शब्दों की सूची दी जाती है । 
अनाचती (अनजाने) 
अपड्ना (पहुँचना), 'श्रंपाड़ना (पहुँचाना) 
अंमू (आँसू) 
अबा सवा (ऐरा ग्ररा) 
अपाड़ना (निकालना) 
अपटना (बिगड़ना) 
अरडावना (चिल्लाना) 
अड्वाट (उन्माग) 
अड्नोंव (उपनाम) 
अखंड (छुल कपट) 
अपंग (बहुत) 
आटा, आट (मुश्किल, आफत) 
उभाल (छलांग, बादल) 
उधान (ब्वार भाटा) 
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ओपधूत (बहादुर) 
एलाड़ (इधर) 

कला (चीख पुकार) 
काकलोर (लालच) 
काँद (दीवार) 

कोड़ (मूर्ख) 

कोलियाँ (गोदड़) 
चाड़ (सदमा) 

चोड़ (हानि) 

मल (इष्या) 

भाड़ (वृक्ष) 

मकॉप (छलांग) 

झाल (छलांग) 

ठार, ठहार (जगह) 
दड़ी मारना (चुपचाप बैठे रहना) 
दाट (सख्त) 

घाड़ (मुसीबत) 
घनियारा (धो केबाज़) 
नबंतर (बहुत बुरा) 
पेलाड़ (दूर) 

माक (माणिक्य) 
रोजीट (शासन) 
मूप (नक़शा ) 

रावों, रानवाँ (तोता) 
लहुवा (तलवार) 


दक्खिनी हिन्दी ७ह्‌ 


सांदी (पागल) 

हेड़ा (मांस) 

जम (हमेशा) 

सो (गडढा) 

बेकटर, बेकड़ (कठोर) 

रीस (इंप्यो) 

लुह्ाटी (कोयला () 

चंधोरी (चोटी) 

बूँट (अंगुल) 

कंबल (बड़ा) 

पाच (जाला) 

नीट (दोस्त) 

बलबलिया (खुशामदी ) 

नन्‍्हवाद (बच्चा) | 

घेर (तरफ़) । 

रास (ठोक) । 

डोसा (बुडढा) । 

इनके श्रलावा अन्य भारतीय भाषाओं के प्रत्यय भी लिए 

गए हैं, जैसे ये शब्द-- 

तैरालू (तैरने बाला) 

डरालू (डरने वाला) 

घरघालू (घर बर्बाद करने वाला) 
उतारू (तैयार)। 
शब्दावली के द्वारा भाषा का रूप बइल जाता है। हिन्दी 
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ओर उदद के वर्तमान स्वरूप में जो भेद है, बह अधिकतर इसी 
पर निभर है। पर शब्दावली के अतिरिक्त 
व्याकरण रूप व्याकरण-रूपों पर भी भाषा का स्वरूप 
आश्रित है । यदि विदेशी शब्दों को देशी 
व्याकरण-रूप दे दिए जायें तो वे शब्द स्वदेशी शब्दों में घुल-मिल 
कर कालान्तर में स्वदेशी से लगने लगते हैं श्रोर जनता को भेद 
नहीं मालूम होता । अ्रँगरेज्ी का स्टेशन शब्द हिन्दी से आ गया 
है | उसका हिन्दी रूप टेसन (अवधी टेसनि, टेसनिया) है. और 
उसका बहुवचन टेसने (अवधी टेसनिन, टेसनी) है । अ्रंगरेज़ी पढ़े- 
लिखे हिन्दी भाषों स्टेशन ओर बहुवचन में स्टेशंस बोलकर इस 
शब्द के स्वदेशी हो जाने में बाधा डालते हैं । 
ऊपर बताया जा चुका है. कि दक्खिनी के भ्रन्थकारों ने 
बिदेशी शब्दों को लिया तो है पर उनमें बहुत जगहों पर स्वदेशी 
ध्वनियों को अपरिचित विदेशी ध्वनियों के स्थान पर रख दिया 
है; बकरीद, तगादा आदि उदाहरण हैं। इसी तरह बहुबचन 
बनाने में भी स्वदेशी प्रत्ययों को अपनाया है न कि श्ररबी के 
वज़न पर बहुवचन बनाकर शब्दों को मोअरब किया है। फ़ारसी 
संज्ञा अथवा पिशेषण लेकर उनसे क्रियाएँ हिन्दी के नियमों फे 
अनुकूल बनाई हैं | इनके उदाहरण ऊपर दिए गए हैं । 
कभी कभी चिर-परिचित ओर परम्परागत एक-श्राध शब्द 
से दी पद्य की शकल भारतीय द्वो गई है। महबूब या माशूक के 
लिए लालन शब्द ऐसा है। इसका प्रयोग इन दक्खिनी प्रन्थों में 
बराबर मिलता है। इसी तरह लौन ( लावण्य ) भी इन ग्रन्थों 
में प्रयोग में आया है। 
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शब्दावली झोर व्याकरण-रूपों के श्रतिरिक्त अन्य परम्पराएँ 
भी हर देश में रहती है। उदाहरण के लिए 
परम्परा-निर्वाई भारत से किसी को भनाने के लिए अथवा 
भाद्र-मान दिखाने के लिए पैर छूना, पैर 
पड़ना, पैर दाबना बराबर प्रन्‍्थों में मिलता है। केक्रेयी जब 
दशरथ से नाराज़ हुई तो वाल्मीकि ने दशरथ के मुँद से 
कहलवाया-- 
सृशामि चरणावपि ते प्रतीद मे | 
( मुम पर प्रसन्न हो जाओ, तुम्दारे चरण छूता हूँ।) 
कालिदास की शकुन्तला को मनाने के लिए दुष्यन्त कहते हैं- 
संवाहयाभि चरणावुत पद्मताप्रो | 
(या तुम्हूँ प्रसन्न करने के लिए तुम्हारे पाँव दबाता हूँ।) 
प्रसन्न करने के लिए पाँव पड़ने का यह मुहाविरा कई ग्रन्थों में 
दक्खिनी में मिला है, जो स्वंथा भारतीय पुट है । 
वली के ये दो पद देखिए जिनमे भारतीय अलंकारों श्रोर 
पान खाने की परम्परा को किस प्रकार साहित्य में अमर किया 
गया दे-- 
यह नेन तेरे मुभक़ों दिस जंजाली। 
श्र कान में बाला के नजिक यह बाली ॥ 
करता हूं जाँ सुपारी कथई हैं हाथ निसके | 
क्रने को दिल का चूना श्राता है पान खाकर ॥| 
प्रत्येक देश में कुछ कवि-सम्प्रदाय विकसित हो जाते हैं, जैसे 
फ़ारसी में गुल व बुलबुल का, भारत में 
जम कक कमल ओर भोंरे का तथा चन्द्र और .चकोर 
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का | दक्खिनी के भ्रन्‍्थों मे-आरतीय कवि-सम्प्रदायों का बहुधा 
प्रयोग मिलता है, उर्दू म॑ं वह वहिष्कृत सा है। वली के ये 
पथ्च देखिए-.. 
ब्रिह के बाग में दे श्राब दारी। 
हमेशा रख मड़ी नैनां की जारी॥ 
कि खरशेदे नवूअ्रत की मदह में। 
कँवल का दिल खिला सीनः की दह में ॥ 
दक्‍्खिनी के एक कवि की यह उक्ति लीजिए-- 
अगर ने है आशिक चकोर चाँद का। 
तो राताँ को वो क्‍या सबब जागता ॥ 
कवि-सम्प्रदायों से अ्रधिक प्रभाव डालने वाले प्राचीन 
कथानकों के उल्लेख होते हैं। भारतीय परम्परा मे सीता की सी 
दतिपरायणता और चरित्र-साधुता, राम की सी कतेत्य-निष्ठा 
तथा हनुमान की सी स्वामि-भक्ति अन्यत्र नहीं दिखती। उदूं के 
प्रन्‍्थों मे इस भारतीय पुट का स्वधा अभाव मिलता है। पर 
दक्खिनी के ग्रन्थों में ऐसा नहीं है। यद्यपि अधिकांश ग्रन्थ 
क्रारसी अरबी के ग्रन्थों के अनुवाद हैं या उनके प्रभाव से लिस्े 
हुए, तथापि राम, सिया (सीता), हनुवन्त का उल्लेख इन ग्रन्थों 
मे मिल जाता है। इसी तरह भारतीय नदियों, पवेतों आदि का 
वर्णन और उनसे दी हुई उपमाएँ मिलती हैं| बली ने उज्जैन के 
वर्णन में सिप्रा नदी का सुन्दर बणन दिया है | 
भारतीय परम्परा में प्रियतम-प्रयसी का भेद और वर्णन 
स्पष्ट है । पुरुष की प्रेम-पात्र खी और स्त्री का 
प्रेबलो का चित्रण ॒प्रेम-भाजन पुरुष यह भारतीय परम्परा समस्त 
भारतीय साहित्य में अच्चुएण मिलती हैं | 


शैली वथा साहित्य प्रै 


दक्खिनी के बहुतेरे ग्रन्थों में यहो धारा मिलती है। मुहम्मद 
कली क़ुतुब शाह ने अपनी प्रत्येक प्रेयसी पर कबिता लिखी है | 
बली के ग्रन्थ मे भी उनके उत्तर भारत मे यात्रा करने के पहले 
के पद्यों में भो वली का माशुक़ श्री ही है | यह कविता देखिए--. 

मत गससे के शोले सों जलते कों जलाती जा | 

टुक मेहर के पानी सों यह आग बुकाती जा ॥ 

तुक चाल की कीमत सों नहीं दिल है मेरा वाकिफ़ । 

ऐ नाज भरी चंचल दुक भाव बताती जा॥ 

इस रेन अंधेरी में मत भूल पड़ तिस सों। 

इुक पॉँव के बिछुबों की श्रावाज़ सुनाती जा॥ 

मुझ दिल के कबूतर कों पकड़ा है तेरी लट ने । 

यह काम धरम का है टुक इसको छुड़ातो जा ॥ 

तुक मुख को परस्तिश में गई उम्र मेरी सारोी। 

ऐ बुत की पुजनह्ारी इस बुत को पुज्ञाती जा ॥ 

तुक इश्क में जलजल कर ध तन को किया काजल । 

यह रोशनी अ्रफ़ज़ा है श्राँखं को लगाती जा।: 

तुझे इश्क में दिल चलकर जोगो को लिया सूरत ।. 

एक बार अरे मोहन छाती सों लगाती जा॥ 

तुझे घर की तरफ़ सुन्दर श्राता है वली दायम। 

मुश्ताक है दर्शन का टुक दस दिखाती जा।॥ 
बली के दिल्‍ली से लोटने पर यह वर्णुन-क्रम बदल गया 
ओर कवियों का माशुक्त पैलिग में चित्रित 
परिणाम होने लगा | दिल्‍ली में वली की श्रच्छी क़दर 
हुईं उनके प्रभाव से दिल्ली-वालों ने फ्रारसी. 

छोड़कर हिन्दवी अपनाई | मीर का यह शेर देखिए-- 


पड दक्खिनी हिन्दी 


ख़गर नहीं कुछ यही हम रेख़तः गोई के | 
माशूक थो था अपना बाशिन्दः दकिन का था ॥ 
एक श्रन्य कवि ने कहा--- 
बली पर जो सखन लावे उसे शैतान कहते हैं । 
इस तरह वली को हर प्रकार से आदर मान मिला। पर 
उन पर भी उत्तर भारत की दूवित फ़ारसी परम्परा का ऐसा 
प्रभाव पड़ा कि न केवल प्रेयसी का वर्णन ही प्रकृति-विरुद्ध दो 
गया बल्कि फ़ारसी-अरबी की शब्दावली का अनुपात भी 
बढ़ता गया | धीरे-धीरे वली के बाद के दक्खिनी सादित्य को 
प्रायः वही शकल हो गई जो उद्‌ को है। दक्खिनी इस प्रकार 
अपना भारतीय पुट सर्वाश में खो बैठी । 
साहित्य 
प्रथम व्याख्यान में दक्खिनी में साहित्य-निर्माण का उल्लेख 
(9० ३५) करते समय यह बताया गया है कि दक्खिनी के पहले 
ग्रन्थकार ख्वाजा बन्दानवाज गेसतूदराज़ सेयद मुहम्मद हुसेनी 
(१३१८-१४२२ ३०) माने जाते हैं। इनका बचपन दृक्खिन में 
बोता था इस लिए स्वाभाविक ही था कि दक्खिनी भाषा का 
यर्थेष्ट प्रभाव इन पर पड़ा हो। इनके बुढ़ापे के अन्तिम बीस 
पच्चीस साल भी दक्खिन में ही बीते। अच्छे फ्रक़ीर थे। 
मुस्लिम धर्म का प्रचार इनका उद्देश्य था। इस उद्देश्य की पूर्ति के 
लिए इन्होंने कइ छोटी-छोटी पुस्तकें लिखीं, जिनमें से एक प्रका- 
शित हो चुकी है । यह गद्य में है। सैयद मुहम्मद हुसेनी के नाम 
से कुछ पद्य भी है पर यह संदिग्ध है कि उनका लिखा है। 
ददिखिनी का पहला कबि निजामी था जो बहमनी सुल्तान श्रद्मद्‌ 
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शाह ठतीय के शासन-काल ( १४६०-६२ ६०) में मौजूद था | इस 
प्रकार गद्य और पद्य दोनों की धाराएँ १४वीं, १५वीं शताब्दी इ० 
में प्रारम्भ हुई श्रोर दोनों जारी रहीं। 
गय के ग्रन्थों में दो तरह का साहित्य है, एक इस्लाम धर्म 
प्रचार-सम्बन्धी और दूखरा तसव्वुफ़ का। 
गद्य धर्मप्रचार-सम्बन्धी ग्रन्थ प्रायः फ़ारसी के 
ग्रन्थों के अनुवाद हैं |ये धर्म की दृध्टि से 
महत्त्व के हैं, भाषा के विकास के श्रध्ययन के लिए भी उपयोगी 
हैं पर साहित्यिक गुणों की दृष्टि से बहुत काम के नहीं है । 
सोलाना श्रब्दुल्ला ने १६२२ ई० में एहकामलसल्वाह लिखा । 
यह फ़ारसी के ग्रन्थ का अनुवाद है। इसमें नमाज़ कैसे और 
कब पढनी चाहिए ओर एकाग्र होकर पढनी चाहिए इत्यादि बातों 
का उपदेश है। इस्ती तरह के अन्य ग्रन्थों के भी अनुवाद 
दक्खिनी मे किए गए | 
तसब्वुफ़ के प्रन्थों की संख्या काफ़ी बड़ी है। अ्रधिकांश में 
कथा-कटद्दानियों के माध्यम से दर्शन ओर आचार-शासत्र के. 
तत्त्व समममाए गए हैं | प्रमुख प्रन्थ मुल्ला वजही का सबरस है। 
यह ३० सन्‌ १६३५ में रचा गया । यह ग्रन्थ मोलवी डा० अब्दुल 
हक़ ने १६३२ ई> में सम्पादित कर अंजुमन तरकक्‍क़ी उदू, 
हेदराबाद से प्रकाशित कराया | इनकी भूमिका से स्पष्ट है कि 
बजही इसके मोलिक प्रन्यकार नहीं हैं। मूल ग्रन्थ फ्रारसी मे है। 
फ्रातही ने दस्तूर उश्शाक़ नाम की एक मसनवी फ़ारसी में लिखी 
थी। इसमे पाँच हज़ार पद्म थे। उसके बाद दो ग्रन्थ और उसी 
विषय को लेकर लिखे गए--शबिस्ताने खयाल ओर हुस्नो दिल + 
हुस्नो दिल गद्य में था। यह बहुत लोकप्रिय हुआ । इसीको आधार 


ध्यद्‌ दकक्‍्खिनी हिन्दी 


मानकर वजही ने सबरस हिन्दी मे लिखा | कहानी का संक्षेप 
भूमिका के ३० १४-३४ पर सम्पादक ने दे दिया है। अक्ल 
पश्चिम का बादशाह था ओर इश्क पू्वे दिशा का। हुस्न इश्क 
की बेटी है ओर दिल अ्रक़्ल का लड़का | बेटा जब सवयाना हुआा 
जो अ्क़्ल ने उसे शहर तन (शरीर) का बली बना दिया। दिल 
आवेहयात (जीवन-रस) की तलाश में निकल पड़ता है। फिरते 
फिरते बह हुस्न के देश पहुँचा। बहुत लड़ाई मंगड़े हुए, अन्त में 
दिल ओर हुस्न का विवाह हो गया और दोनों ने सुख से जीवन 
व्यतीत किया । अफ़्ल और इश्क़ की लड़ाई सनातन है। कद्दानी 
में बहुत से अन्य पात्र आते हैं--नज़र, खयाल, रकीब, हिम्मत 
आदि आदि। कद्ानी बड़ी (३८० पन्‍ने की) है, रोचक भी 
बहुत है । 

साहित्यिक दृष्टि से वजही की कृति आदरणीय है। दो 
उदाहरण उसके ग्रन्थ से आगे दिए जायेंगे उस से स्पष्ट हो 
जायगा कि इंशा अल्ला आदि परवर्ती गद्य-लेखकों की शैली पर 
उसके ग्रन्थ का प्रभाव पड़ा होंगा। वजही ने स्वयं फ़ताही के 
ग्रन्थ से सामग्री ली है ओर खेद है कि कहीं मूल ग्रन्थ या प्रंथ- 
कार का उल्लेख नहीं किया, न अपनी क्तज्ञता प्रकट को । बीच- 
शथोच में उसने अपने पद्म डाल दिए हैं, जहाँ तहाँ उपदेश भी भर 
दिए हैं जो मुल पन्‍थों में नहीं हैं। श्रपनी तारीफ़ वह स्वयं इन 
अशब्दों मे करता है--. 

“ग्राज लगन कोई इस जहान में हिन्दोस्तान में हिन्दी जवान सों 
इस लतांफ्रत इस छुन्दां सों नञ्म दौर नस मिला कर भुला कर नहीं 
बोल्या ।”” 

ससव्दुफ़ के अन्य ग्रंथों मे मीरांजी हुस्न ख़दानुमा के शरह 
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तमहीद हमदानी, बुद्दौनुद्दीन ओलिया के शुमायलुलू इत्किया, 
शाह बुहानुद्दीन जानिस के हश्त मसायल, अमीनुद्दीन आला के 
गंज मखफ़ी, शाह बलीउल्ला क़ादिरी के मारफ़तुस्सलूक़ का तथा 
तृतीनामा (संक्षेप), इखलाक़े हिन्दी आदि का उल्लेख किया जा 
सकता है। इनमे से दो एक हो मोलिक हैं, शेष सब फ़ारती 
अरबी के प्रन्यों के अनुवाद या संक्षिप्त हिन्दी (दक्खिनी) रूपान्तर | 

गय के ग्रंथों में दक्खिनी के वे रिसाले भी है जो गणित, 
रसायनशास््र आदि पर उन्नीसवों इ० शती के पूर्बाध में हेदरा- 
बाद मे लिखाए गए । यह वैज्ञानिक साहित्य उस समय बड़े काम 
का था | इधर बीसब्रीं शती के पूत्राधे में निजाम साहब की 
संरक्षा में यूरोपीय विद्वानों के भिन्न-भिन्न विषयों के प्रन्थों का 
अनुवाद उद्‌ में कराया गया और इन्हीं के कारण उस्मानिया 
युनिवरप्तिंटी में उदू के माध्यम से उच्चतम शिक्षा का प्रबन्ध हो 
सका। खेद को बात केवल यह है कि पारिभाषिक्र शब्दावली 
अरबी के मूल पर खड़ी की गई जो भारतवष में कभी 
चल न सकेगी । 

जैसा ऊपर बताया जा चुका है निजामी की मसनवरी कदम 

राव व पदम दक्खिनी हिन्दी की प्रथम 
पद्य कत्रिता है। दकिन में उद के लेखक श्री नसी- 
रुद्दीन हाशिमी इस मसनबी के बारे में 

लिखते हैं-- 

“एस्त्र रवाज कदीम इसमें श्ररब। और फ़ारसी के बजाय हिन्दी 
अल्फाज ज्यादा हैं| 

इसको समान इस कदर मुश्किल है कि इसका समझना दिक्‍्कत- 
सलब है |! 


ष्प्ष् दक्खिनी हिन्दी 


यह किताब शअ्रभी तक प्रकाशित नहीं हुई है। डा० अब्दुल 
हक इसका सम्पादन कर रहे हैं, ऐसा सुना है। भाषा के जो 
नमूने देखने को मिले हैं उनसे यह हिन्दी के आदि चरित-काव्यों 
में गिनी जानी चाहिए | जायसी की पद्मावत की सी भाषा है। 
अच्छा हो कि एकेडमी या सम्मेलन इसका एक सुसम्पादित 
संस्करण देवनागरी भे प्रकाशित करे | 

दक्खिनी में श्रन्य बहुत सो मसनवियां लिखी गई । इनमें से 
कुछ फ्रारसी के ग्रंथों के अनुवादित रूप हैं | उदाहरणाथ् ग़बवासी 
को ससनवी सैफ़ल्मलूक व बदीउज्जमाल फ्रारसी किस्सा का पद्च- 
बन्ध ध्नुवाद है जो १६२४ ई० में लिखा गया ओर उन्हीं की 
दूसरी कृति तूतीनामा (१६३६ इ०) ज़ियाउद्दीन बख्शी के फ्ारसी 
प्रंथ तूतीनामा का अनुबाद है।दूतरी ओर वजही की कृतुब 
मश्तरी (१६०६ ई०) मौलिक रचना है। इब्न निशाती की मस- 
नबी फूलबन ( १६५४ ३० ) फ्रारसी क़िस्सा बिसातीन का अनु- 
वाद है। 

पद्मावती और रत्नसेन की कद्दानी पर भी दक्खिनी में पद्मा- 
वत नाम की मसनवी बनी | इस पद्माबत का लेखक गुलाम अली 
है। हाशिमी ने इसका उल्लेख किया हे ओंर रचना-काल १६८० 
३० बताया है। जो नमने उन्होंने दिए हैं उनसे भाषा दक्खिनी 
ओर हिन्दी शब्दों से भरी जान पड़ती है | डा० कादिरी (ज़ोर) 
ने जिस प्रश्मावत का उल्लेख तजक़रह उद्‌ मखतूतात में किया है 
वहद्द बाद की कोई दूसरी रचना है। 

मसनवियों में अधिकतर प्रेम के क़िस्से कहानियाँ हैं | मुक़ीमी 
की मसनवी चन्दर बंदन व महियार में एक मुसलमान युवा महि- 
यार (मुद्दी उद्दीन) ओर हिन्दू युवती चन्दरबदन का किस्सा 
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दिया है| रचनाकाल १६४० ईं० है। नायक जब नायिका के पास 
जाता है उस समय का वर्णन सुनिए-- 
नजिक जाको बोल्या कि सुन ऐ परी । 
मुंजे तु+ लताफ़त दिवाना करी॥ 
दिवाना हूँ तेरा दिवाने के तई । 
अपस ते न को दूर जाने के तई॥ 
धरधा आस तेरी निरासी न कर। 
जफ़ापुर मुजे तूं कदासी न कर॥ 
सो तुज बिन मुजे कोई होना नहीं । 
कि बिन जल मछी का सो जोना नहीं ॥ 
केता हूँ तुजे मैं कि ऐ गुन भरी। 
तु करना एता कुछ मेरी दिलबरी ॥ 
सो यों कह अदब सों तोढ़ा कर उने | 
घधरधा सीस उसके कदम पर उने॥ 
गिला उस सुना कर उठी बोल यू । 
समज कुछ श्रपसकों ऐ बेडौल तू ॥ 
हिंदू मैं कहाँ हौर तुस्क तू कहाँ। 
कहाँ राम सीता मूरक तू कहाँ।॥ 
कहाँ मैं चेंदरमाँ कहाँ तूँ देवा। 
केता क्‍या मुए तू दिवाना हुवा॥ 
भिड़क बोल उसको वहीं फिर चली | 
उठी दिल में आशिक के वह तिलमिली ॥ 
प्रेमी को प्रेम की स्नातिर क्या-क्या सहना पड़ता है, क्‍्या- 
क्या मुसीबतें केलनी पड़ती हैं ओर प्रेमिका को भी अपने प्रिय- 
तम के लिए क्या-क्या दुःख उठाने पड़ते हैं इन सब का विवरण: 
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इन मसनवियों में भरा पड़ा है। जादू, माया, संप्राम आदि के 
बणनों के साथ-साथ चरित्र-चित्रण भी इन प्रन्थों में अच्छा 
मिलता है | 

ऊपर उल्लिखित मसनबियों के प्तावा अहमद जुनेदी 
की माह पेकर (१६४३ ३०), सेवक का जंगनामा (१६८१ ६०), 
अमीन को बहराम व हसन बानो, रुस्तमी का खाविरनामा (१६- 
४६ ३०), नसरती का गुल्शन इश्क़ ( जिसमें केंचर मनोहर ओर 
मदमालती की कथा हैं), कुरेंशी की भोगबल, क्राज़ो महमूद 
बहरी की मनलगन (१६८८ ६०), वली वेलूरी की तीन मसनवियाँ 
(जिनमे से एक में पद्मावती की कथा है), इशरती को तीन 
मसनवियाँ--दीपक पतंग, चितलगन ओर नेहदपंन आदि का 
नामोल्लेख तो करना चाहिए। समयाभाव से कोई विवरण 
नहीं दिया जा सकता । सुल्तान इब्राहीम की रचना नकक्‍रस 
(१४६६ हे०) का भी उल्लेख करना आवश्यक है। इसकी भाषा 
में हिन्दी शब्द अधिक हैं ओर फारसी अरबो कम | 

गोलकुण्डा राज्य के कुतुबशाही सुल्तान न केवल साहित्य 
के संरक्षक थे, खुद भी अच्छे साहित्यकार दो गए हैं । मुदृस्मद 
कुली (१४५८०-१६११ ई०), मुहम्मद कुतुबशाद (१६११-२३ ई०), 

अब्दुल्ला कुतुबशाद (१६२५-७२ ६०) ओर अबुलहसन (१६७२- 

८६ ३०) चारों सुल्तान अच्छे कबि थे | मुहम्मद कुली कुतुबशाह 
की रचनाएँ कुल्लियात के रूप से प्रकाशित हो चुकी हैं। इनको 
देखकर इस नरेश की साहित्यिक प्रतिभा की प्रशंघा किए बिना 
नहीं रहा जा सकता | इसने नायिका-वर्णन, ऋतु-वर्णन, मस- 
नवी, राज़त, रुबाई, मसिया सभी लिखे हैं। इसकी रचना के 
थोड़े से नमूने अन्त में दिए जायँगे | 
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इन व्याख्यानों में हमने हिन्दी के उस रूप का विवरण देने 
की कोशिश की है जो आदिकालीन कहा जा सहझृता है। फ़ारसी 
लिपि से ही होने के कारण यह हिन्दीवालों को दुर्बोष है। 
ज़रूरत है कि इसका कुडु अंश शीघ्र ही देबनागरी लिपि मे 
प्रकाशित होकर विद्वानों के सामने आवे । 

मेरे कथन से इतना स्पष्ट हो गया होगा कि यद्यपि हिन्दी 
की दक्खिनी शाखा के कलाकार प्रायः सभो मुतल्मान थे तथापि 
अर्से तक भाषा में बहुत हद तक उन्होंने भारतीयता निभाई और 
भावों में भी कुछ हद॒तक देसीपन क़ायम रक्खा। खेद है कि 
यह भावना उत्तरोत्तर मिटती गई ओर भाषा भी हिन्दू मुसलमानों 
के बीच भेदक बन बैठी | इेश्वर कल्याण करे। 


शोशम शम्‌ 


परिदरोष 
साहित्य के नमूने 


सुल्तान कुली कुतुबशाह 


ह्म्द्‌ 


चन्द्र दूर तेरे नूर थे, निस दिन को नूरानी किया। 
तेरी सिफ़त किन कर सके, तूँ आपी मेरा है जिया।॥ 
ठुज नाम मुँज झ्राराम है, मुंज जीव सो तुज नाम है। 
सब जग को तुम सों काम है, तुज नाम जप माला हुवा ॥ 
तुज याद में जग मोहिया, है जग उपर तेरा मया। 
जो जग मेंगे सो तूँ दिया, तूँ ही जगत का है दया || 
जीता हूँ तेरी श्रास थे, श्राया है रहम श्राकास थे। 
जे कुच मंगू तुज पास थे, सो है सो मुंज को तू दिया ॥ 
बहु तिक मया सेती श्रपुन, दीना कुतुत्र को सच्न दखिन | 
सीसों नबी का नित चरन, जब लग है तन म्याने जिया ॥ 


कुल्लियात, भाग १, प॒० ३ 


बक़रीद 


खबर बकरीद खुशियाँ सेतीं मेरे ताईं ल्याया है। 
खुशियाँ ऊपर ये करबानी होने बकरीद आ्राया है| 

ए मजलिस ईद देखत ऐश होर खुशियाँ सेतीं दायम । 
अनन्दों राग को श्रालाप कर बहु गुन सुनाया है॥ 
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गलाली फूल मुंन मजलिस थे रंग पाकर मुद्ते हैं । 

कि साकी अप नयन थ्याले सों मद दे मुंज रिक्काया है ॥ 
सहेलयाँ श्रप सवारयोँ हैं परम कसवत के रंगा सों। 

कि बकरीद आ्राके सब जग में तबल इशरत बजाया है॥ 
सकक्‍याँ मुज मस्ती कक्‍याँ मात्याँ इश्क का खेल मुज सुहता | 

जगत ए इश्क कों देखत अचंभा हो लुभाया है ॥ 
मेने चौंधर अनन्दां होर खशियाँ का गरनना सुद्दे | 

तो मस्ती ईद का सर पग पै रख मोमन मनाया है ॥ 
नबी सिदके कुतुत्र शह को सुद्दे जम ईद मस्ताना। 

कि मेरे सिस उपर दायम चतर साही सुद्ाया है॥ 

कुल्लियात, भाग १, पृ० ११५ 


बसनन्‍्त 


बसनन्‍्त श्राया सकी जूं लाल गाला | 

कुसुम चोला दा »-* |] 
पपरीद्द गावता है मीठे बैना। 

मधुर रस दे अधघर फुलका पियाला ॥ 
पियारी दौर पिया हत में सु हत ले। 

सरोबन में निडे गुल फूल माला॥ 
कैठी कोयल सरस नावाँ सुनावे। 

तनन तन वन तनन तन तन तला ला ॥ 
गरज बादल थे दादुर ग्रीत गावे। 

कोयल कूके सुफुल बन के ख़याला ॥ 
सदा सेवा करें ऐसो गुसाई। 

दलिदर दूर कर करता निहाला॥ 
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नबी सिदर्के हुवा कतुब तेरा जीनत । 
दुदथों सीने में सलता दुःख भाला॥ 
कुल्लियात, भाग १, पु० १३५६ 
ठंड काला 

इवा आई है ले के भी टंड काला। 
पिया बिन सेताता मदन बाले बाला॥ 

रहन ना सके सन पिया बाज देखे । 
हुवे तन कों सुख जब मिले पीव बाला ॥ 

ए सीतल हवा मेज गमे ना पिया बिन । 
मगर पीव कंठ ला करे मेज निहाला॥ 

सजन मुख शमे बाज उजाला न भावे। 
भुलाया ह मंज जीव को शत्रो उजाला ॥ 

जो रात ञआावे चँदनी की मेज कों सतावे । 
कि चंदना मुँजे ने नयन सोज़ लाला ॥ 

मेरे मन को भाता है लालन सो मिलना । 
मुमके भाते हैं पीव हत कंठमाला॥ 

नबी सिदर्क क॒तुत्रा अनन्दाँ सों मिलकर | 
अ्रपस साइ सों पीवे जम मद पियाला ॥ 

चुल्लियात, भाग १, पु० २०८२ 
प्यारी 

सक्‍याोँ जा मना ल्याओ प्यारी कों आज । 
कि सब छुंद भरियाँ का अ्रद्दे सीस ताज ॥ 

कहो यों कि मंदिर को बद्ुज़ेच्र सों। 
सेंवारे व्ले ना गे तुज॒ बाज ॥ 

मदन आ संताता है गर ग्यान कों | 


“करो दाद अपी आा तुम्हारा है राज ॥ 
हे 


श्ध 
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अजायब है किस्वत तुमन इुस्न की। 
कि उस्थे सुहाता है उशवियाँ का साज ॥ 
त्‌ ख़बोँ का है रूप मैं पादशाह | 
तो ल्याये हैं सब तेरे तें नेह ख़िराज ॥ 
तुमन मुख का नूर जब देख मैं। 
शो एक कन मेंजे सौ बरस का है काज ॥ 
नबी सिदके क॒तुचा थे मजलिस सदा। 
सुहाता है जों हुस्न सों मुल्क लाज॥ 
कुल्लियात, भाग १, पृ० २३९ 
छबीली 
छुत्वीली सों लग्या है मन हमारा । 
कि उस बिन नहीं हमन एक तिल करारा ॥ 
सबूरी को नहीं है ठार दिल में। 
सयूरी क्‍्यें करे सो करनहारा ॥ 
अ्लक फॉँसी सों पंखी जिव पकड़ने । 
दिखाई गाल ऊपर विल का चारा ॥ 
बसे मन में सो इसके ख्याल निस दिन । 
नहीं इस ख्याल बिन मुंज मन में ठारा ॥ 
नयन बहरी छोड़ी सूके डोरी सों | 
करे चंचल पँली दिल कों शिकारा॥ 
मया करना करे माशूक श्रपे हो। 
कहो ना क्‍या करे आशिक बिचारा || 
नबी छिदके कृतुब आशिक है तेरा | 
सदा मिल अ्रद्ध न हो एक तिल भी न्यारा | 
कुल्लियात, भाग १, पु० २४७ 
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सुन्दर 

चंद्रमुख तुज, लाल लब हैं, दसन ज तेर तारे हैं । 

कहो यह चाँद काँ का है किस श्रसमाँ थे उतारे हैं ॥ 
अगर यह चाँद इस श्रसमाँ का कहें जग तो कबूल क्‍यों । 

समाँ के चाँद के मुख में कोन देख्या जो तारे हैं।॥ 
सुरज चंद सों संघर मुखकों दिए तशब्रीद्द सब्र शायर | 

वले पूछे जो मुककों तो उस अंगे ओऔरो बिचारे हैं ॥ 
कही देखे करश्मा कर वो सुन्दर नाज़नीं मुंज को। 

तो उस नेनाँ के ऋकलकारे कलकते जों कटारे हैं॥ 
समा श्रा बाज़ के ऊपर हृदफ़ सो सूर करना वो। 

भवाँ के कौस सो तारे के नैना तीर मारे हैं।॥ 
सूरज द्ोर चाँद के करनाँ भकलकते सो दिंसें मुज यों | 

कि ज्यूं मंगते संघर कन झ्रो गदा हो हत पसारे हैं॥ 
ऐसी सुन्दर को पाया हूँ ख़ुदा के रहम थे कतुबा। 

जो हूराँ होौर मलक देख कर हुए दरान सारे हैं।॥ 

कुल्लियात, भाग १, पृ० २७४-४ 


नक्रशए विसाल 


ऐ नार मेरे नेन कों दे आपना दीदार ऐश। 

सरवन भी तपते हैं मेरे इनकों भी दे गुफ्तार ऐश ॥ 
मुंज नाक धन तुज नाक थे दम बास का घरता हृवस | 

दम बास देकर तू डसे दायम दिए आपार ऐश ॥ 
तुज दुर अधर तिसमें नबात अम्लरीत भर। 

मेरे श्रधर पर घर अधघर मेंगता हूँ मैं आसार ऐश ॥ 
तुज रुख़ सेती मुंज रुख अहे नहीं इस थे रुख़ फ़रंख़ कहीं । 

रुख़ सों मिला रुख़ कों कि है रुससार कों रुखसार ऐश || 
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मुंज कंठ घन तुज कंठ की केँठ को बहुत मेंगता श्रह्दे 

मुंज कंठ सों हम कंठ होवे सूर का भलकार ऐश | 
बाहाँ मेस्थाँ मुश्ताक हैं तुज बाँह के गलहार के | 

बाहोँ मने बा ना सके तुज बाँह का गलहार ऐश ॥ 
मुंन हात मेंगता है अदिक तुज हात सों मिलने के तई। 

मुंज दात को अप द्वत सों करने दे तूँऐ यार ऐश ॥ 
भेंटन के दूबट सेती घन कुच कुब्च अपना तौल कर । 

हम दोनो कुच सों कुच लगा कुच कुच करें हरबार ऐश ॥| 
छाती सों छाती एक कर एक जीत्र हौर एक मीत सों। 

तुज नख सेती नख मुंज करने में है ठारे ठार ऐश ॥ 
मेरे तेरे रोमाबलो जमना व गड्डा ज मिल शऊहें। 

रों रों तो मछली होय कर करते हैं तुज गंगधार ऐश ॥ 
दो नाभी दो भौरे श्रहूँ संग्राम के दरिया मने। 

दो मन तेरा दो तीर तिर करते अहें इस ठार ऐश ॥ 
तुज मुंज कमर के कट मने पैरत चकट संपड़था ब्रिक्ट । 

इस कट मने करता श्रहे दायम मदन का भार ऐश ॥ 
तेरे मेरे पावाँ सकी जू नाग नागिन मिल रहे । 

सिदक नबी करता कृतुब कतार थे आपार ऐश !| 

कुल्लियात, भाग १, पृ० ३०३-४ 
सोगन्ध 
शराव होर इश्क बाजी बाज मुंज थे ना रह्या जासे। 
कि ये दो काम करना कर मैं ले सोगंध खाया हूँ॥ 
कुल्लियात, भाग १, पृ० ३०६ 


प्रेम की कहानी 
मुहब्बत की लज्ज़त फरिशत्याँ कों ने है । 
बहुत सई सों मैं सो लज्जत पछानी॥। 


साहित्य के नमूने १०१ 


उसी का है दो जग में जीवना अनन्द सों। 
जिने नेह बूकथा है सुन ऐ श्रयानी॥ 
कुल्लियात, भाग १, प० ३११ 
दुनियाय फ़ानी 
देवों जग कों भोजन ओ बखिशश करो जम । 


कि फकंमकेगा उस नूर थे तुम पिशानी ॥ 
कुल्लियात, भाग १, प० शृश८ 
ग़ज़ल 

पिया बाज प्याला पिया जाय ना। 
पिया बाज एक तिक्ष जिया जाय ना ॥ 

कहे थे पिया बिन सबूरो करू। 
कह्या जाय श्रम्मा किया जाय ना॥ 

नहीं इश्क जिस वह बड़ा कूड़ दै। 
कर्धी उससे मिल बेसिया जाय ना ॥ 

कतुब शह न दे मुज दिवाने को पंद। 
दिवाने कों कुच पंद दिया जाय ना ॥ 


कुल्लियात, भाग २, प्‌० २३ 
ग़ज़ल 
सुनो मेरी सातोी पिया हौरों राता। 


कि पर सेज पर साई परखंग गमाता ॥ 
छुवा बे सबब साईं हमना सों करवट | 

पकड़ दूती का मन हमन मन सँताता ॥ 
पिया मुज सो यों मिल कि कल खाय दूतिन । 

में हूँ तेरी माती वू है मेरा माता ॥ 


'हिकायत पेरम का नको मुल थे पूछो | 
पिया हांत देहों मैं सब मन का भावा ॥ 


१०२ दकक्‍्खिनी हिन्दी 


मैं भूली हूँ तेरे छोंदाँ सों पियारे। 

कि खातिर दिखा कर भी फिर फिर मनाता ॥ 
नहीं अ्म्ने खातिर मेंजे वसल म्याने | 

कि हर दम मुँजे बिरह साईं डराता॥ 
नबी सिदके क॒ठ॒ना की माती कती है। 


कतुबशाह सुन्दर गुनी मद्द माता॥ 
कुल्लियात, भाग २, १० २६ 


ग़ज़ल 
तेरे नेह का मेज को विच्छू लड़या | 
मेरे सब ही तन में बिस उसका चड़या ॥ 
मैं आई हूं ठुज॒ पास उतारा करन | 
तुर्मीं करने हारा उतारा पियारा॥ 
जो देखी मैं उस रूपबंता सजन | 
नयन उस सलोनी थे फिर बिस चढ़ा | 
कुल्लियात, भाग २, पृ० २७ 
ग़ज़ल 
पियारे गर च मैं तुज बिन नहीं तिल रहने सकती हैँ । 
वले लोगों के डर ये भी अपस तईं कड (केद) रखती हूँ ॥ 
छिपी चोरी कीं मुद्द (लेकिन) मैं यकट पाती जो हूँ कई तुज । 
तो देख तुज मस्त हो ज्यू मुहर (मोर) अपस मैं श्रप ठुमकती हूँ।॥ 
लगी थी मैं श्रनाचीती गले तुन फूल सों यक दिन । 
तथाँ थे सर के पावाँ लग अभ्ू ख़शबू महकती हूँ।॥ 
मेरा बस होय तो श्रालटपट हो. तुज तई जीन देने में । 
कि फ्रुरसत नें करूँ क्‍या फ़िक्र इस गुस्सा से पकती हूँ || 
तुस्सों मैं बात करती तो थी दूतिन पेट सों उसये। 
न पविया छारवें कों अपने खड़ी जागा बिचकती हूँ ॥ 


साहित्य के नमुने 


दूतिन के रूट कों सच मानता तँ यूं तो वाजिब ने। 
वो क्‍यों कए भ्ूट आ ठुज कों बरी जा उस हटकती हूँ ॥ 
कृतुब शहद मस्त हूँ इस वक्त पर तू बरुश हो मुंज को । 
न जानूँ कया कती हूँ मैं न जानेँ क्‍या फड़कती हूँ। 


कुल्लियात, भाग २, पु० १८२-३ 


गजल 


किसाइ पास मेरे है कि देखी शञ्राज सपने में। 

उठी जब इड़बड़ा कर में न देखी सेज श्रपने में ॥ 
पिया की छाती लगकर में रही थी छिपके छाती में । 

तहाँ थे युद्द दुतन काड़े जो मत देखे थे छुपने में | 
न बूकू तुज पिरित म्याने मेरा चीनत क्‍यों बरावेगा । 

न मुंज में सचर ना तुज महर जावे करन जपने में ॥ 
तुमारी सों तुमन को मैं कर्घी भी याद आई थी। 

तुमन जपने थे निस दिन मैं पुनमचंद जे है खपने में | 
नबी के सिदके रे कतुचा मरथा है इश्क का बाज़ार | 

जु कुच मंगता है सोदा गर नफ़ा कुच नें है तपने में ॥ 


कुल्लियात, भाग २, ३० १६६ 


ग़ज़ल 
न बिछड़े साई थे एक तिल सहेली । 

पिया के रंग सों मैं हूँ अकेली ॥ 
सदा पिउ जोत सों मैं जगमगाती | 

पिया नेह की छुत्रि सों हुई हूँ छत्नीली ॥ 
सकयाँ प्यारियाँ मने मैं पिठ की प्यारी । 

हुई पिउ नेद्द स फुल जूं नवेली॥ 


१०४ 


दक्खिनी हिन्दो 


सजन क॒द सरो सों मेज दिल बँघाना। 
पल्लेठी रूक कों जूँ कॉली बेली॥ 
पिया मुतलक मुजे दिल थे बिसारे। 
पिया बिन क्‍यों नि कष्ट री सहेली॥ 
सीने थे मूज पियारी नें उतारी। 
किये रँग रस सेती मुँज नित नवेली ॥ 
नबी सिदके कृतुबशद मदर सेते। 
न छोड़े सेज पर मुंज कद (कभी) यकेली | 
कुल्लियात, भाग २, प० २२५ 
चमन (ूल सब बास ख़रशबू कापाए। 
सुधढ़ सुन्दर जन अपस केस खोले। 
कुल्लियात, भाग २, पृ० २३४ 
पिया मूरत रखी हैँ यों नयन में | 
कि अश्रप पुतलियाँ को रश्कों नें दिखाई॥ 
कुल्लियात, भाग २, पु० २५४६ 
तेरे दरसन की में हूँ साईं माती। 
मुजे लावों पिया छाती सों छातो॥ 
पियारे हात घर संभालों मंजकों। 
कि तिलतिल दूृती तुज माती डराती ॥ 
परेम प्याला पिलावो मुंज कों दम दम | 
कित्‌ है दो जगत में मुंन संगाती ॥ 
न राख तुज नयन में राख दिल में | 
कि तू मेरा पियारा जिब का सातो ॥। 
पिया के ध्यान सो मैं मस्त हूँ मस्त । 
मुजे बिरहे के बैना की (क्यों) सुनाती ॥ 


साहित्य के नमूने १०५. 


अगर यक तिल पढ़े अंतर पिया सों। 
नयन जल सों सपत समदर भराती | 
नबी सिदर्के कहे क॒तुबा की प्यारी। 
रिका दम दम अधर प्याला पिल्लाती ॥ 
कुल्लियात, भाग २, प॒० रधष् 
सहेली मदनलाल मो «चित्त भावे। 
कि तिलतिल दिल उस छुंद पर वारी जावे।। 
किसे चित बुलावे किसे रें जगावे। 
किसे दिल तपावे किसे मन रिक्रावे ॥ 
किसे नेह लगाथे किसे मद पिलावे। 
किसे रूप दिखावे किसे पेम पिलावे ॥ 
किसे लब चखावे किसे छिप रिभ्रावे। 
किसे सेज मनावे किसे गज़क दिलाबे ॥ 
किसे श्रव दिखावे किसे तरूत सिरावे। 
किसे पिक बतावे किसे छुत्रि दिखावे | 
किसे प्रेम लगावे किसे चित भुलावे। 
किसे बह (भय) किलावे किसे पाँ दिलावे ॥ 
नबी दा कर आब के ते पुवावे। 
कृतुबशह सदा बीर माला गवावे॥ 
कुल्लियात, भाग २, पृ० २८४-४ 


रेख्ती 
सुनी एक दो बात साहब हमारी | 
सहेलियाँ चतुर मैं हूँ बंदी तुमारी ॥ 
कहें राव किन सात कैते मन में बाताँ । 
कि चूता है तुम नैन ये रंग ख़ुमारी॥ 


१०६ दक्खिनी हिन्दी 


नयन चित सों देखी हूँ मैं पँथ तुमारा । 

तुमन जिन मुजे क्‍यों गमे रात सारी ॥ 
कहो साहब येनों है किसकी निशानी। 

खने खन तुमन पर थे जाऊँगी वारी॥ 
उनन सात तिल मिलके मुंज कों त्रिसारे । 

तुमन कोल बेरे कने थी मैं प्यारी॥ 
त॒र्मी साहब हैं कस मनाओ्रो भुलाओ्रो। 

मो अंदाज़ा क्या तुम कहूँ में बिचारी ॥ 
नबी सिदके बेचारी कों यों न मारो। 

झलह की नज़र थे क॒तुत्र की सवारी।॥। 


कुल्लियात, भाग २, पु० ६० 


अली आदिलशाह (शाही) 
कोई जाओ्र कह्दो मु+ साजन सात 


मुज नेंह बन्दी ते कैता घात। 
दिल मेरा अपने सात किया | मुज बिरहे में दिन रात किया ॥ 
दिलदारी का ना बात किया | सब बिसरा सुख है द्वात किया ॥ 
कए मुज सों ऐसी धघात किया । कोई जाओ० 
पिउ मूरत देखो सीने में | जब्न जागो तत्र रहेूँ सपने में ॥ 
ला दीपक बिरहा अपने में | तन जाए फककभकक जीने में ॥ 
आराम अछे मुज खपने में | कोई जाओ ० 
ठत॒ुज याद करतल मलती हूँ | लट्ट तेल मने दिल तलती हूँ॥ 
तन मोमबत्ती हो जलती हूँ | इस जलने सों ना टलती हूँ॥ 
सब आयें बिरद में गलती हूँ । कोई जाओ० 
कोई शआओ्रो सँवरे मेरा हाल । पिउ कैसा मुज सों जो कोताल॥ 
मैं जगते नित उठ अंजू ढाल | कलपती आँसू मोती माल ॥ 
मुज यक यक पल है लकलक साल । कोई जाओ्रो» 


साहित्य के नमूने १०७ 


सब दिश्वस गया है घन ते लड़ते लड़ते | खुट रात गई है पावों पढ़ते पढ़ते ॥' 
दकिन में उदू , पृ० ११६४-२० 


बुहोनुद्दीन जानिम 
नहीं मुझ से पीत लगाए मन लेता रे। 
श्रल्ला मुझे श्राशिक अपना ते कैता रे॥ 
अब छोड़ नेन कहूँ मत जावे रे। 
मुझ बिरह जली को मत तरसावे रे। 
यो जाने त॑ मेरे मन भावे रे। 
योतो शाम सलोना त्‌ मेरा रे। 
न चले तुझे पर मन्तर टोना रे। 
जो कोई चाहिए सो फ़ानो होना रे। 
यो तो बिरह श्रगिन सब दिल लाई रे। 
तन फ़ानूस कर हों दिखलाई रे। 
लहू तेल दिया दीपक जलाई रे। 
आखे जानिम जीज्र जाने फ़ानी रे। 
जान की श्राज है मेहमानी रे॥ 
दकिन में उदूँ, पृू० १२४ 


व्‌ली 


बिरागी जो कहाते हैं उसे घर बार करना क्‍या | 
हुई जोगिन जो कोई पी की उसे संसार करना क्या ॥| 
जो पीवे पित का पानी उसे क्या काम पानी सों। 
नो भोजन दुख का करते हैं उसे आधार करना क्या || 
सखी तुमना को श्रर्जानी यह किसवत श्रौर ज़रीना सब | 
दिक्के जी सों जो बेजार उसे सिंघार करना क्या॥, 


4१७८: 


दक्खिनी हिन्दी 


खजालत की गरद अंछुवाँ के पानी सों गिलाबे में । 
बनाने गम का घर मुजकों दुजा मेमार करना क्‍या | 
नहीं कोई घमंधारी जो कहे पीतम कों समभ्का कर | 
कि टुखिया कों विछोद्दी सों इता बेज़ार करना कया॥ 
महल दिल का तैरी खातिर बनाया हूं मैं दिल जाँ सों । 
जुदाई सों उसे यकबारगी मिस्मार करना क्‍्या॥ 
सहेल्याँ जब तलक मुजकों न बोलेंगो वली आकर। 


मुके तब लग किसो सों बात और गुफ़्तार करना क्‍या ॥ 
कुल्लियात, प० ५४ 
तेरे बिन मुजकों ऐ साजन तो यो घर बार करना क्या | 


अगर तू ना चह्टे मुजकों तो यो संसार करना क्या ॥ 
मैंदे धर वासों बाहर कर श्रपस के आप मुंसिफ़ हो | 
निकारा त्योछ्ु बकत्रक कर इता बेजार करना क्या ॥ 
झागे जब सों न आने की थी मनसा मन में तुमना के | 
तो मुझ से दुख भरे सों फिर कटा इकरार करना क्या ॥ 
पतियारा नहीं तेरे कहे का तो चुप हैरान करता है। 
जो मन में निददीछुः मिलने का तो फिर तकरार करना क्या ॥ 
तेरे श्राने की बाट ऊपर बिछाया हूँ अ्रंखाँ अपनी । 
वो बेगी श्रा कि तुक बिन मुजको यह घर बार करना क्‍्या।। 
तुम्दीं मिलने सों गर अपने सुह्गिन ना करोगे मुझ | 
तो जूड़ा गजगरी का और करेंलाघार करना क्‍या ॥ 
जो कोई जाले पिरत की आग में तनमन को यों अपने । 
बली संगम बना ऐसे कों फिर आधार करना क्‍या ॥ 


कुल्लियात, प॒० ४६ 
चाल अपनी बिसर गई मंगल । 


साहित्य के नमूने श्व्ष्‌ 


खोल अंशियोँ को श्रपनी मिसस्‍ल कंँवल । 


कंबल का दिल खिला सीनः के दह में। 


हंसली तुकभू गल में देख कहते हें । 
चाँद से मुक्ख का है यों दाला ॥ 
नैन मिर्गों की घाँस पकड़ी मुख । 
देख तेरी अंखियाँ का दुंबाला ॥ 


मुझे अचरज यही आता पिया के पान खाने का | 
न जानूँ कया सबब याकृत असली के रेगाने का ॥ 
कुल्लियात, (फुटकर). 


अज भरत 
मुके पीत का याँ कोई फल न मिला , 
मेरे जी को यद्द ग्राग लगा सी गई । 
मुझे ऐश यहाँ कोई पल न मिला , 
मेरे जी को यह आग जला सी गई ॥ 
मेरे तम्या के पूत थे तुम सभी हम , 
रहे एक जगह पत्ञले एक ही साथ। 
मेरे बाप ने उम्र जो पाई थी कम , 
उन्हें छीन के ले गया मौत का हाथ ॥ 
मैं थी नन्‍्ही सी जान गरीब बढ़ी, 
कभी भूल के दुख न किसी को दिया। 
नतो रूठी कभी न किसी से लड़ी, 
मेरी बातों ने घर ही को मोह लिया || 
थे तो बाले दी तुम पे था तुम को बड़ा , 
मेरा ध्यान किसी की मजाल न थी।. 


११५७० 


दक्खिनी हिन्दी 
मुझे टेढी नज़र से भी देखे जरा, 
म॒ुमके खेल में भी तो किया न दुखी ॥ 
मेरे सिर में तुम्दारा ही ध्यान बसा , 
मेरी चाह के राजदुलारे बने। 
तुम्हें देवता मान के मन में रखा , 
मेरी फूल सी आँखों के तारे बने ॥ 
मेरा चुन्‍नू श्रभी से दै इस पै फ़िदा, 
यह मुखोली दे मोदिनी मेरी बहू। 
यह चची का कद्दा मेरे दिल में लिखा , 
वहीं दोड़ गया मेरे मुंह पे लहू।॥। 
इसी बात के घर में जो चर्च हुए , 
सभी कद्दते थे मुझ को तुम्हारी दुल्दन । 


मुझे तुम ने भी अपने लगा के गले , 


के बार कहा “मेरी प्यारी दुल्दन' | 
हुए पढ़ के निचन्त तो उद्दा मिला , 
हुआ ग्यान का गुन का जो शदर में नाम | 
यह म्ज का नया ही शिगृफ़ा जिला , 


लगे मेंह की तरह से बरसने पयाम ॥ 


मेरे ताया बढ़े थे जमाना शनास , 
बढ़े ऊँचे घराने में ठद्दरा पयाम | 
गया टूट सा जी गई टूट सी आस , 
मेरी चाह का द्वो गया काम तमाम ।। 
बढ़ी धूम से आईं तुम्दारी दुल्दन , 
मैं भी काम में ब्याह के ऐसी जुती । 
कोई और थी गो मेरी प्यारी दुल्दन , 


कहा सब में बड़ी है बदन को खशी ॥। 


साहित्य के नमूने १११ 


मेरा श्राखिरी वक्‍त है आ्रान लगा, 

कोई और तुम्हारी है प्यारी दुल्हन। 

मुझे श्रब भी तुम्हारा ही ध्यान बसा , 

न बनी, पै रही हूँ तुम्हारी दुल्हन || 

म॒मे जीते जी पीत का फल यह मिला , 

मेरे तन को यह आग लगा ही गई | 

मुझे प्यार की रीव का फल यह मिला , 

मेरे तन को यह श्राग जला ही गई ॥ 
दकिन में उद्दूं 

वजही का गध 
असील मेहर व मुहब्बत का भूका | अ्रसील शफ़क़त ओर 
मुख्वत का भूका | जो बादशाह श्सीज्ञां को मंगता उसे कुछ 
जफ़ा ने कि बोले हैं 'असल ते कुछ खता नहों कमज़ात ते बफ़ा 
नहीं । काम पड़े बग्रेर किस का जात दिस नहीं आता / भला हौर 
घुरा श्रसील होर कमजात दिस नहीं आता | सबीच बड़याँ बातोँ 
करते, एक बात का सो हिकायताँ करते । जिस आदमी में बहुत 
अछ्ेगा ग्यान उसीच में कुछ है भले बुरे की पहचान । श्रादमी 
बहुत बड़ा गोहर, उस गोहर कों परकना हर क्रिसी कों काम ने, 
हर किसी में यो दूर बीनी यो नाजुक फाम नें। यो खुदा का देना 
है, याँ क्‍या जोरां सों लेना है। श्रसील को बला दूर, असील ते 
साहब शर्म हुजुर, असील लोग बादशाहाँ को बहुत हैं जरूर। 
असील पेकाँ (पेसों) पर नज़र नहीं करता, अधील अ्रपनी शर्म 
को मरता, अपने नेम धर्म कों मरता | जो कुद्ध होता ख़ुदा का 
भाता | बुरा वक्त या पूछ कर शआता | 

सबरस, १० १४२ 


११२ इक्खिनी हिन्दी 


उस हुस्न के हमज़ाद को हाज़िर कर हुस्न के हुज़र लाया। 
“हुस्न देख हुऑं हैरान, यकायक यो किघर ते पैदा हुई यहाँ । परियाँ 
से ते आई परी | यो भी बहुत तबाज़ा करी, बहुत ताज़ोम करी। 
वो नाज़ होर ग़सज़े की बड़ियाँ | एक को एक देख दोनों 
हँस पड़ियाँ | 
एक रात बात मे बात अक़॒ल होर दिल के लश्कर का क्विस्सा 
काड़ी, अपने राज़ का पर्दा फाड़ी | काँटे का ज़रूम घाव दद कही । 
अपने हमदद पास ददे कही कि हमना होर दिल में आशिक़ होर 
माशुक्की की निस्बत दर्मियान है, दो तन हैं बले दो तन कों एक 
जान है-- दोहरा 
जे मैं कही सो उन कहा प्रीत है इस घात | 
दो मन का एक मन भया अच्न दो की एक ही बात ॥ 
दिल बाप के मुलाहिज़ सों जब भंगड़े म आता है नहीं तो 
यो झगड़ा उसे कधाँ भाता है | वो आशिक़ साहेबे सूरत साहेबे 
मुहब्बत, उसे झगड़े सों क्या निस्‍स्त्रत। बात अजब है। उसके 
मंगड़ने कों एक सबब है। यहाँ कुछ हम नें, इसका कुछ ग़म ने | 
बले मंगड़ा इताल अक्ल सों आ पड़ या है, क्िस्सा मुश्किल खड़या 
है | हुस्न धन मनमो हर जगजीवन की बात हुस्न की दमज़ाद 
सुन सब खातिर लिया बिचारी कही खुदा है डर न को, श्रक़ल 


क्या अछे बिचारी । 
सबरस, पृ० १६८ 
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